


Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and
Health Care / ISSP2011"):
| ISSP 2018 Religion IV |

Please name your country:

| Georgia |
SEX - Sex of respondent
National Language-GEO English Translation
Question $9360L Lgqlo Sex of household member
no. and text
Codes/ 1. 85853530 1. Male
Categories | o oo 2. Female
Interviewer | §9360L Lgglo Sex of household member
Instruction
Translation
Note
National Language-ARM English Translation
Question Uunudh uknp Sex ofthousehold member
no. and text
Codes/ 1Snudupn 1 Male
Categories | 2 Uhh 2 Female
Interviewer | Uinuuh ubinp Sex of household member
Instruction
Translation
Note
National Languwage-AZE English Translation
Question Cinsi Sex of household member
no. and text
Codes/ 1 Kisi 1 Male
Categories | 2.Qadin 2 Female
Interviewer( Cinsi Sex of household member
InStruction
Translation
Note
Note Field is conducted with Computer Assisted Personal Interviewing method,
therefore interviewer specifies sex of all adult members of the household
without asking question while filling Kish table. Therefore, there is no ‘no
answer’ option.
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
For this variable no construction/recoding was
made.



https://data-deposit.gesis.org/LinkClick.aspx?link=284&tabid=124&portalid=1&mid=581

BIRTH - Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not
asked directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age

of respondent’.

National Language-GEO English Translation
Question #1 Ol bsHo ©EBYd0? #1 Year of birth
no. and text
Codes/ 1923-2002 1923-2002
Categories
Interviewer | ambmgm, @530 Bofomm Please, write down respondent’s
Instruction | 64330660l @sds@YdOL Foemo year |;)f birth, (Please, use four digit
(505900 fierols IoLEMOMYIS number)
2900049gbgo mmbo 305360)
National Language-ARM EnglishiTranslation
Question #1 boIlP tip Sk : #1 Year of birth
no. and text
Codes/ 1923-2002 1923-2002
Categories
Interviewer | Mugpnid bup Unt wpuwgphy Please; write down respondent’s
Instruction |hwpgynnh dutun) wh year of birth, (Please, use four digit
nmuptphyp (Ouln) wh number)
nmupbkphyp Unt wmpwgnpk] nt
hudwp oguugnpsEp
punwithy phy)
National Language-AZE English Translation
Question #1 No vaxt/anadan elmusunuz? #1 Year of birth
no. and text
Codes/ 1923-2002 1923-2002
Categories
Interviewer »Zahmat olmasa, grafaya illerin Please, write down respondent’s
Instruction/ | sayini'geyd edin ve ya lazim galersa | year of birth, (Please, use four digit
»ohsilimyoxdur" geyd edin number)
Translation
Note
Note For this variable no construction/recoding was made.




AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not
asked directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH
‘year of birth’.

National Language-GEO English Translation
Question Sb530 Age
no. and text
Codes/ 18-97 18-97
Categories
National Language-ARM English Translation
Question UtnuUh vnuphpnp Age
no. and text
Codes/ 18-97 18-97
Categories
National Language-AZE EnglishyTranslation
Question Yas Age
no. and text
Codes/ 18-97 18-97
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Field is conducted with Computer Assisted Personal Interviewing method,
therefore interviewer specifies age_of all adult members of the household
without asking question while filling Kish table. Therefore, BIRTH variable
was double-checked.

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace
terms in [square brackets] with real numbers)

Country Variable’Codes/Construction Rules =2 AGE
Lowest [18]
Highest [97]
Fortthis variable no construction/recoding was
made.

Optional: Recoding Syntax

EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language-GEO English Translation

Question #45 13m0©sb ©sfiygdmeo #45 How many years (full-time
no. and text ©©991 800gdmo 35B3MEgdOL equivalent) have you been in formal

B 8 1502 bMGOL education?
g3J0 DY PR 5IEINO Include all primary and secondary

hrogeom (@sfiggdomo @ schooling, university and other post-




Lodmoenm b3mws, boggdlodgdo,
LOHMEO 3OMBILOMWO Q650YDS),
b Gs8gbo fgero olfsgergo
Lolfogwm sfglbgdmergdsdo? oy
505159500 49bsEgdsl 0Wgdm,
Q0MZIWIN RIIQY JIFLOWO
Pengdob Momgbmds.

secondary education, and full-time
vocational training, but do not
include repeated years. If you are
currently in education, count the
number of years you have
completed so far.

Codes/ 1-30 1-30
Categories | 0 56 9543l J009dw90 35bsmEgdS 0 I have no formal schooling
-1 56 3030 -1 Don’t know
-2 560 3sbvIbBY -2 Refuse to answer
Interviewer | ambmgom, g®sx5d0 BoGomm Please, write down number.of years,
Instruction Fergdob Gsm@gbmds 56 or if applicable ss:lect “l have no
15 30MHMYOOLETGOE), BOYPONOMD ,560 formal schooling
dogd3lb 8009390 QobsmEgds”
National Language-ARM English,Translation
Question #45. Ujuwd nupnghg dhus #45 How many years (full-time
no.andtext | wy uop unwgwd Yppnt pj wh | equivalent) have you been in formal
ud Ebwp wpdp wunh £ whp education?
thpuwn) wy (nuppuwlwb b Include all primary and secondary
dho twjwpg nuwpng, schooling, university and other post-
hwdu) vwpwh, | phy secondary education, and full-time
nk jutt h §j wl wi vocational training, but do not
Yppnipjniru),punhwlnip |include repeated years. If you are
wnUdudp pwih” wwuph Ep currently in education, count the
unynnpbk] ppulub number of years you have
hwuwnmwunnt py nt bbbpn J: completed so far.
Cpk wy dd £ @mwnmwtint & p
Yppnip)ntlt,huyytp
Uhtus opwmuphubph
P Y wp wlb wy p:
Codes/ 1-30 1-30
Categories | 0QLd uwmwghk] Yppnrpy nt b | 01have noformal schooling
-1 g b d -1 Don’t know
2Zpwdwpyni d Bd -2 Refuse to answer
wuunu fuwt b
Interviewer | Rippm o Eip, gpunky vuphbkph Please, write down number of years,
Instruction pupuiiadip b huply Enud plupm J ok | OF if applicable select “I have no
« I/ vumgly ppant gy oo formal schooling”
National Language-AZE English Translation
Question #45. Moktobdoan baglayaraq bu giino #45 How many years (full-time
no. and text | qodar alds etdiyiniz (ibtidai vo orta equivalent) have you been in formal

maktob, universitet, tam peso tohsili) on
yiiksok tohsil soviyyssi daxil olmaqla
neca il tohsil miiassisasindo
oxumusunuz? Hazirda tohsil alirsinizsa,
bu giins gadar kecan illori sayin.

education?

Include all primary and secondary
schooling, university and other post-
secondary education, and full-time
vocational training, but do not
include repeated years. If you are
currently in education, count the
number of years you have




completed so far.

Codes/ 1-30 1-30
Categories | 0 Heg bir tohsil almamigam 0 | have no formal schooling
-1 Bilmiram -1 Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina ediram

-2 Refuse to answer

Interviewer | illori say1

Please, write down number of years,

Instruction or if applicable select “I have no
formal schooling”

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

If(#45=0)

0. No formal schooling, no years at
school

If(#45=1) [1]

If(#45=30) [30]

If(#45=-1) 98. Don’t know
If(#45=-2) 97.Refuse to answer

Optional: Recoding Syntax




GE_DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language-GEO

English Translation

Question #46 65 560l mgdzgbo #46 What is the highest level of
no. and text 896500930l #3090 education that you have attained?
Log3gbE0?
1 56 808000s 8 56 9 Fewols 1. D_id not obtain a 8 or 9 year
QIO GOOL SEHIBEGHIGHO diploma
2 35g3L 8 96 9 farols 2 Eight or nine year diploma
QIO GOOL 5EHIBEGHIGHO
3 9593L LM B3merol 3. High school diploma (10, 110r 12
syabBGO (10, 11 56 12 §gcmo) years)
4 36)0)_(301)()@@0 ©Od603ﬁﬁ)o 4. Vocational/technical degree
Codes/ 365 gd0l o3ermdo
Categories % 9 QOO - .
5 35355300 bamolbo 56 5- 5. Bachelor's degree/5 years'diploma
fe0sbo odemmdo
6 350Ul boGobbo 6. Master’'s degree
7 63d0L30gMHO HoGMobbo 7. Any/degree abeve master's
dooLGHMoL bgz0m
-1. 56 3030 -1. Don't know
-2. 9560 35bvgby -2. Refuse to answer
Interviewer | §smzoombgon. Read out.
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question 46.0 pu k Qkp Yppnip; wh | #46 What is the highest level of
no. and text | wid & & wp wp & pfuuwp £ whp': education that you have attained?
Q2hd unmg b 8l ud"9 1. Did not obtain a 8 or 9 year
1 wu wp wit Ep brwyd wp ud wt diploma
Jjuy wl wt
M ubkd 8w 9 2 Eight or nine year diploma
nuwwp wh b b pp w] wp nd wh
g wy wly w
M abdl dhotwljwpg nupngh | 3. High school diploma (10, 11 or 12
Jyuwywlwt (10,114 wd 12 years)
tnwnh )
Codes/ Uwudt mg h tnulj w 4. Vocational/technical degree
Categories |[/ubtuthjwljwl Yppnt py wh
nhu nd
Puljuw) wyph wuwnhdwt §ud 5. Bachelor's degree/5 years diploma
Sunlj wlippnt p] wh nhy nd
Uwg huwph wu nh £ wl 6. Master’'s degree
Uwgqghuwphg pwpdp 7. Any degree above master's
g wl j wg ws wu wh £ w
-12ghwkd -1. Don’t know
2Zpwdupyntd Ed -2. Refuse to answer
wunwu fuwib b
Interviewer | Quppuwgk p Read out.
Instruction

National Language-AZE

English Translation

Question

46. Tohsilinizin an yliksok soviyyasi

#46 What is the highest level of




no. and text

nadir?

education that you have attained?

8 wvoya9 illik atestat
almamigsam

1 Did not obtain a 8 or 9 year diploma

8 vo ya 9 illik atestatim var

2 Eight or nine year diploma

Orta moktab atestatim var (10, 11 vo
ya 12 il)

3. High school diploma (10, 11 or 12
years)

Codes/ Peso / Texniki Tohsil diplomu 4. Vocational/technical degree
Categories | Bakalavr doracasi va ya 5 illik 5. Bachelor's degree/5 years diploma
diplom
Magistr doracasi 6. Master’s degree
Magistr dorocosindon yuxari 7. Any degree above master's
istonilon doaraca
-1 Bilmirem -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina ediram | -2. Refuse to answer
Interviewer | Oxuyun Read out.
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= GE_DEGR

If(#46=1) 8. No formal education
If(#46=2) 1. 8 or 9 school graduation
sertificate

If(#46=3) 2. Secondary school certificate 11
or 12

If(#46=4) 3. Diploma of vocational education

If(#46=5) 4. Bachelor’'s degree

If(#46=6) 5. Master’s degree or 5 years
diploma

If(#46=7) 6. PHD

If(#46=-1) 98. Don’t know

Optional: Recoding Syntax




DEGREE - R: Education Il: categories

National Language

English Translation

Question
no. and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This variable was created by recoding GE_DEGR.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

If(#46=1) 0. No formal education

If(#46=2) 2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

If(#46=3) 3. Upper secondary (programs that

allow’entry to university)

f(#46=4) or If(#46=5)

5. Lower level tertiary, first stage
(also technical schools at a tertiary
level)

[f(#46=7) or If(#46=6)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

If(#46=-1)

98. Don’t know

No answer due to interviewer error

99. No answer

Optional: Recoding Syntax




WORK - Currently, formerly, or never in paid work

National Language-GEO

English Translation

Question HAT 50953500 25930 #47 Are you currently working for
no. and text | g qmaumergdoco0 bsdedsm, pay, did you work for pay in the
896050 5B5Bs7IHIBO0 past, or have you never been in
paid work?
b5dMTom HoOlmendo o
3MSBEOOML 3dmbosm
565H09M9d5000 Lodwdom?
1. 5895050 3593 1. I am currently in paid work
565H 059050 Loddom
2. 5855050 56 8593 2. 1 am currently not in paid\work but
5B5b0sM9B500 LsdBom, | had paid work in the past
Codes/
Categories 95958 3Jmbs Hodlendo
3. 565BEOML dJmboos 3. I have never had paid\work
565H05M9d50 LodTom
-1. (56 30(30) -1. Don’t know
-2. (495600 35lvgbby) -2. Refuse'to answer
Interviewer | §smzoombgon. Read out:
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question 47. Uy dd n1 ukp #47"Are you currently working for
no.and text | Jwpduwnpynn wy funndb p, pay, did you work for pay in the
ntbbhp qupdunpynn . | past, or have you never been in
w) jpunwtip wig) wynr d ph paid work?
EppipsbEpnitubkghky
J wp & wnp Y n g wy uwnwtip
Uj dd nt ubd qupdwmnpdnn 1. I am currently in paid work
wo hunwil'p
Uy dd snrubkd Jupduwnpynn | 2. [ am currently not in paid work but
w fjuunnwbi p, wwldy b | had paid work in the past
Codes/ ntitigh] Edwtigy wyyni d
Categories | Gpplp s Edni gk 3. I have never had paid work
J wpdwnpynn wy pwnub p
-1 2ghwt d -1. Don’t know
2Zpwdwpyni d Bd -2. Refuse to answer
Wy uuib b
Interviewer |Guppuwgk p Read out.
Instruction
National Language-AZE English Translation
Question 47. Hal-hazirda 6donisli isiniz #47 Are you currently working for
no. and text | varmi, kegmisdo 6donisli isiniz var | pay, did you work for pay in the
idimi vo ya he¢ 6donisli iginiz past, or have you never been in
olubmu? paid work?
Hal-hazirda 6donisli igim var 1. 1 am currently in paid work
Hal-hazirda 6danisli isim yoxdur, 2. 1 'am currently not in paid work but
Codes/ amma ke¢misdo var idi | had paid work in the past
Categories | Heg vaxt 6donigli isim olmayib 3. I have never had paid work

-1 Bilmirom

-1. Don’t know

-2 Cavab vermokdoan imtina edirom

-2. Refuse to answer




Interviewer | Oxuyun
Instruction

Read out.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 WORK

If(#47=1) 1. Currently in paid work

If(#47=2) 2. Currently not in paid work; paid
work in the past

If(#47=3) 3. Never had a paid work

If(#47=-1) 8. Don’t know

If(#47=-2) 7. Refuse to answer

Optional: Recoding Syntax




WRKHRS — Hours worked weekly

National Language-GEO

English Translation

Question #48 13599950, 3306590 #48 How many hours, on
no. and text | 6.5:096 Lssols dBocBo> average, do you usually work for
5B5D@sr)H9ds LsdbsbrGdo, pay ina normal week, including
BB 221090l Bsoramom? o overtime? If you work for more
J42D2339 RO E DT than one employer, or if you are
dgBamdo gHoby 990 both employed and self-
365B09Mgds LEALObHTo 56 employed,
IOPNOOMM bstron please count the total number of
©5b5739d90 o working hours that you do.
03005139090, Jobmgzm,
03olbIMm mgz960 Lodwdom
L55900L LOgOHDM MOMPYHMBYS.
Codes/ 3-120 b 3-120 hours
Categories | _1 (36 g0330) -1. Don’t know
-2. (19960 35bbbY) -2. Refuse to answer
National Language-ARM EnglishyTranslation
Question 48.Uhght hwp{nt, #48 How many hours, on
no.andtext | p wp wpwlwh pwth dud tp | average, d6 you usually work for
wp fuunnn v U wp & wnp fnn pay in a normal week, including
u I“‘;‘“?h pnt ‘iu’h b Pillm] W overtime? If you work for more
wp nd wd ] ww) juunnub pq ;
Gpk w) hunny f bp Uk Yhg than one employer, or |f_you are
both employed and self
wy k1 h Jwpdwnpynn emploved
wy jpunmwtpupnt U Hud ployed,
U h wd wd it wy b please count the total number of
w) ounnnt U & p b ud working hours that you do.
huplwqpwnyws bp,
hmunppnid Eup, hbwpdt Qkp
w) jpunwlipuwy hu dudbph
punhwini ppubwln:
Codes/ _ 3-120 b 3-120 hours
Categories | .19 hank U -1. Don’t know
2Z2pwdwpyni d Bd -2. Refuse to answer
wunwd fuuit b
National Language-AZE English Translation
Question 48. Odonisli isdo orta hesabla, olava is #48 How many hours, on
no. and text |¢vaxti daxil olmagla, haftods ne¢o saat average, do you usually work for
igloyirsiniz? Birden gox Odonisli i§de pay in a normal week, including
c;a11§1rsmlzsa Vo ya“e}‘l‘m“z.amanda.lsle overtime? If you work for more
tomin olunmus vo 6ziini islo tomin than one employer, or if you are
etmisinizso, zohmot olmasa is
. ) . both employed and self-
saatlariiz iimumi sayimi gosterin.
employed,
please count the total number of
working hours that you do.
Codes/ 3-120 b 3-120 hours
Categories | -1 Bilmirom -1. Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina edirom

-2. Refuse to answer

Interviewer




Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 WRKHRS

If(#48=1)

[1]

96. 96 hours and more

If (#48=>96)
If(#48=-1) 98. Don’t know
If(#48=-2) 97. Refuse to answer,

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during
data cleaning.

00. NAP (Code 2 or 3.in WORK)

Optional: Recoding Syntax




EMPREL - Employment relationship

National Language-GEO

English Translation

Question #49 0d396 bodm/ogsgom #49 Are/were you an employee,
no. and text ©305939d90, M300@LgdGdEO self-emp_loyed, or working for your

) B5Hr03307/35OM 530007 own family’s business?

Loy obem d0bbgll?

1 sbsgdd9dgemo 1 An employee

2 »300@©L5J09d Mo, 2 Self-employed without employees

©5J0M390)@wo

0565996 ™Agd0lL go6qTy

3 0')800')@31)55602)(8@0’ 3 Self-employed with 1t0'9

990653900 1-9 employees

Codes/ B g 59 (S’)O aﬁ@
Categories 9905 OICO»

4 »300©5L5989dw9w0, 4 Self-employed with 10 employees

53065390900 10 56 9o ormore

0565896:MAom

5 abﬁ)o')bgo')/abﬁ)o')b:}@oo') 5 Working,for.your,own family's

Loy sbm doBbyLL business

-1 56 30330 -1. Don’t knew

-2 7560 39bvIb%oY -2. Refuse to answer

National Language-ARM English Translation
Question 49.Yn1p qpunuws Lp/ #49 Are/were you an employee,
no.andtext | qpunyws kEhp, self-employed, or working for your

hupthwqpunquws Gp/khp own family’s business?

pt nirubp mebbhp

puunubEjut phqtku:

Qp wn J ws 1 An employee

Puptwqpwnyg wsjwuewt g 2 Self-employed without employees

Jupdnt w muumnubtph

hPuptwqpungduwsd,1-9dwpdant | 3 Self-employed with 1 to 9
Codes/ upluumannukpny employees
Categories bPapuwqg pwunJws, 10 j wd 4 Self-employed with 10 employees

g wy B h Jwupdnt or more

wyuunnutpny

M ukp mirubthp 5 Working for your own family's

Lplatmut Ejwlt phqubu business

-1 2qhwkd -1. Don’t know

2Zpwdwpyni d Bd -2. Refuse to answer

wunuu b k

National Language-AZE English Translation
Question 49. Siz isloyirsiniz/ igloyirdiniz, #49 Are/were you an employee,
no. and text | 6ziiniizii islo tomin etmisiniz/ yoxsa self-employed, or working for your

ailo biznesini idars edirsiniz/ edirdiniz? | own family’s business?

Islo tamin olunmu 1 An employee
Codes/ Oziinii islo tomin etmis, muzdlu 2 Self-employed without employees
Cgteegsories Igcilorsiz

Oziinii iglo tomin etmis, 1-9 muzdlu
isci ilo

3 Self-employed with 1 to 9
employees




Oziinii islo tomin etmis 10 vo ya artiq
muzdlu isci ilo

4 Self-employed with 10 employees
or more

Aild biznesini idars edirsiniz/

5 Working for your own family's

edirdiniz business
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules = EMPREL

If(#48=1) 1. Employee

If(#48=2) 2. Self-employed without employees

If(#48=3) 3. Self-employed with 1-9
employees

If(#48=4) 4. Self-employed with 10 employees
or more

If(#48=5) 5. Working for own family’s business

If(#48=-1) 8.:Don’t know

If(#48=-2) 7. Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefare all skips
are made automatically. Labels were ‘added during

data cleaning.

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax




WRKSUP - Supervise other employees

National Language-GEO English Translation
Question #50 #50 Do/did you supervise other
no. and text bddm3569emdm/bgwddngsby | employees?
WMIPOM 0vg 565 bbgs
Q515Jd90Egdls?
Codes/ 1 osb 1 Yes
Categories | g s¢s 0 No
-1 54 3ogo -1. Don’t know
-2 23560 35LvbBY -2. Refuse to answer
National Language-ARM English Translation
Question 50.\kjuupny d kp #50 Do/did you supervise other
no.andtext | mtywjwpnt d Lhp uy | employees?
wy iunwljhgubkph:
Codes/ 1Uin 1 Yes
Categories | 0 Ns 0 No
-19qhwbd -1. Don’t know
2Zpwdwpyni d Bd -2. Refusesto answer
wunuu uwb k
National Language-AZE English Translation
Question 50. Digor is¢ilora rohborlik edirsiniz/ #50 Do/did you supervise other
no. and text | rohborlik edirdinizmi? employees?
Codes/ 1 Bali 1Yes
Categories | 0 Xeyr 0 No
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina,.edirom™ | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country-Variable Codes/Construction Rules =2 WRKSUP
If(#50=1) 1. Yes
If(#50=0) 2. No
If(#50=-1) 8. Don’t know
If(#50=-2) 7. Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during

data cleaning.

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax

NSUP — Number of other employees supervised




National Language-GEO

English Translation

Question #51 gobmgom, dombsm, #51 How many other employees
no. and text @3b5939dE9dOl Gomgbmds, do/did you supervise?
OHMIqdLsg 009396
b9 dd3069mdm/byEddmgsby
WMIPOM?
Codes/ 1-2000 1-2000
Categories | -1 56 3ogo -1. Don’t know
-2 9560 35Lbby -2. Refuse to answer
National Language-ARM English Translation
Question 51. Uuwgkp, unpkd, #51 How many other employees
no. and text | wp jumnwyhgutph do/did you supervise?
plwpwlwlyp,npnlig nnt p
nEjuwjwpnid bp
MEyuwjuwpni d Ehp:
Codes/ 1-2000 1-2000
Categories | -12ghwkd -1. Don’t know
2Zpwdwpyni d Bd -2. Refusento answer
wunuiu it b |
National Language-AZE English Translation
Question 51. Xahis edirom rohbaorlik etdiyiniz/ #51 How many other employees
no. and text | rohbarlik etmis oldugunuz is¢ilorin do/didyou supervise?
sayini sOyloyin?
Codes/ 1-2000 1-2000
Categories | -1 Bilmiroam -1. Don’t know
-2 Cavab vermoakden imtina,ediram ™ | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country-Variable Codes/Construction Rules

=2>NSUP

If(#51=1)

[1]

If(#51=2000)

[2000]

[f(#51=-1)

9998. Don’t know

[f(#51=-2)

9997. Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during

data cleaning.

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax




TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language-GEO

English Translation

Question #52 049850d0/3004985305m 010 #52 Do/did you work for a for-
no.andtext | (o 3896309 (Bmygdsy profit organisation or for a non-
609630 ) 6 profit organisation?
5653m39M3E0 (T gdsby
5050MM096EGH0M9dM)
6H960b5305007
Codes/ _ 1 38¢9850d/38¢7859d 0 1 1 work/ed for a for-profit
Categories 3009030990 Mm6560B30580 organisation
2 30998500/30998500©0 2 | work/ed for a non-profit
565308903079 msBobszosdo | Organisation
-5 5H39ODO -5 None
-1 56 3030 -1. Don’t know
-2 19560 35LbBY -2. Refuse to answer
National Language-ARM English Translation
Question 52. Up pwunnt U L p /wp fpwnnk | | #52°Doldid you work for a for-
no.andtext | kp wunbwpuy ht (whnij ph | profit @rganisation or for a non-
Ypwhhdtyqws)yud ny profit organisation?
wnlbwpwy htt (whnij ph
qpus hhbwd)
Jugqdwibpuwntpj prnt U
Codes/ Up hounn v U & U /uip fuunnn U 1 | work/ed for a for-profit
Categories | Eh wnbwpuy pl organisation
Juwgqdwybpuwnip) nvunt d
Up jpwunn £ U G /ag juannn v 2 | work/ed for a non-profit
Ehny wnbwpuy ht organisation
Jugdwhbpwnip) ntunt d
(N d&Yyp) -5 None
-12qhwnt d -1. Don’t know
2Zpwdwpyni d LU -2. Refuse to answer
W hiul b
National Language-AZE English Translation
Question 52. Kommersiya (qazanc yoniimlii) vo #52 Do/did you work for a for-
no..and text |.ya geyri-kommersiya (qazanc yonumlu profit organisation or for a non-
olmayan) bir togkilatda isloyirsiniz / profit organisation?
igloyibsinizmi?
Codes/ Kommersiya toskilatinda igloyirom / | 1 | work/ed for a for-profit
Categories | igloyirdim organisation
Qeyri-kommersiya togkilatinda 2 | work/ed for a non-profit
isloyirom / isloyirdim organisation
(Heg biri) -5 None
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermoakden imtina ediram | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction

Translation




Note

Note Pilot showed that in some cases people are/was (self)employed informally
or eployed by individual that is not profit/non-profit organisation. Therefore,
option “none” was added for the field.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1

If(#52=1) 1. For-profit organisation
If(#52=2) 2. Non-profit organisation
If(#51=-5) 6. None

If(#51=-1) 8. Don’t know

If(#51=-2) 7. Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted 0. NAP (Code 3.in WORK)

Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during
data cleaning.

Optional: Recoding Syntax




TYPORG2 — Type of organisation, public/private

National Language-GEO

English Translation

Question #53 aﬂabmbm/?)oaﬂ'abSoom Yy #53 Do/did you work for a pUb'IC
no.andtext | . lssnester o6 3G or a private employer?
©53L59d909 MMRAB0D30500?
1 Loy sH™ O560DsE0sd0 1 Public employer
2 39630 mGH60Bs30530 2 Private employer
Codes/ 5 566 5 None
Categories 2OGIHNO :
-1 56 3030 -1. Don’t know
-2 23560 35Lb%bY -2. Refuse to answer
National Language-ARM English Translation
Question 53.Up uwunt U Lp #53 Do/did you worksfor,a public
no.and text | /wp uunnt U Ehp hwipuy ht | or a private employer?
Juwd duutun np
Jugqdwibpunipjnriunt U:
Zwbpuwy ht 1 Public employer
Jugdwhbpunipjnirunt d
Uwubwnp 2 Private employer
Codes/ Jugdwiybpuwnipjnruntd
Categories | (s dkYyp) -5 None
-12ghwukd -1. Don’t know
22pwdwpynt d LU -2uRefuse to answer
wunwu fuwit b
National Language-AZE English Translation
Question 53. Dévlot va ya 6zal igogotiiron #53 Do/did you work for a public
no. and text | toskilatda isloyirsinizmi / or a private employer?
isloyibsinizmi?
Dovlot toskilatinda 1 Public employer
Codes/ Ozl ts'slfﬂatda 2 Private employer
Categories (Heg biri) -5 None
-1 Bilmirem -1. Don’t know
-2«Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Pilot showed that in some cases people are/was (self)employed informally

or eployed by individual that is not public/private organisation. Therefore,

option “none” was added for the field.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2> TYPORG2

If(#52=1) 1. Public employer
If(#52=2) 2. Private employer
If(#51=-5) 6. None

If(#51=-1) 8. Don’t know

[f(#51=-2)

7. Refuse to answer




Field is conducted with Computer Assisted 0. NAP (Code 3 in WORK)
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during
data cleaning.

Optional: Recoding Syntax




ISCOO08 - Occupation ISCO 2008
Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in
your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses,
but derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table
of correspondence between country-specific and ISCO08 codes attached as a
separate file. Also when you derive ISCOO08 from another ISCO scheme, such as
ISCO88, ISCO-COM (a variant developed for the European Union (EU)), or ISCO88-
CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent
States, please document the source code and provide a correspondence list.
Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations.
However, please note that country-specific codes, which are not part of the
ISCO coding scheme cannot be accepted!
Occupations should be coded on the 4-diqgit level of ISCO08. Occupationalarea 0
(Armed Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable
is numeric, 4-digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110
in the data file. It is therefore suggested that the only valid 3-digit.codes.in.the data
file are those armed forces occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for
4-digit coding. Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use
3-digit coding. In those very special cases where 3-digit cading is applied, fill in a

zero for the missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language-GEO English Translation
Question no. | 53 94985083 0/08¢)853050,00% 53. What is/was your occupation —
and text 565 LoxsGm o6 3960 i.e., what is/was the name or title of
@53L5gd909 MEOASBOBEEF0ST0? your main job?
54. In your main job, what kind of
54. ©> s0blogm0xj3)60 activities do/did you do most of the
3mDo30s- Mo time?
lmgds/gfingdmes ©g3b
do6HO0®5© L5Jd06MdL 55. What does/did the
[LodLsbyOL]? firm/organisation you work/worked
for mainly make or do — i.e., what
55°0J3960 d060m5@0 kind of production/function is/was
L5g8036mBOb [1sbsbryGOL] performed at your workplace?
79MA9gdd0, MOL 4539095
*3MON/0HIMIPO0 EOMO
MoEIL bsfols?
National Language-ARM English Translation
Question no. | 53. Up juumunnt U L p 53. What is/was your occupation —
and text fwy pwvnt U L hp i.e., what is/was the name or title of
hwipuy ptu §ud your main job?
dwuttuynp
Juquuwlbtpuwnt pyntunt d | 54. In your main job, what kind of
: activities do/did you do most of the
i time?
5.0 pu k/Ep p nhppnp,




h™ s E/kp Yns dnid
QbEp hhdtwl wt
gnpoénitubknipyntun
[wp jouwnnwbipp J:

55.2tp hhd b wl wb
gnpéntubnt p) wh

[wp jounnwiip h ]
opowbhwhubtpnrd,hts h
hwdwp Ep/thp Swunt d
dudwbwih UEs dwun:

55. What does/did the
firm/organisation you work/worked
for mainly make or do — i.e., what
kind of production/function is/was
performed at your workplace?

National Language-AZE

English Translation

Question no. | 53. Dovlot vo ya 6zal isogotiiron 53. What is/was youf occupation —

and text toskilatda isloyirsinizmi / i.e., what is/was the name ortitle of
isloyibsinizmi? your main job?
54. Vozifoniz nadir / no olub - asas | 54. In your main job, what kind of
isiniz / isiniz nadir / na olub? [Xahis | activities'do/did.you do most of the
edirom otrafl1 géstorin vo tosvir time?
edin]

55."What does/did the

55. Osas isiniz (is yeriniz) firm/organisation you work/worked
car¢ivasindd, vaxtinizin ¢ox for mainly make or do — i.e., what
hissasini noya sorf edirsiniz /. sarf kind of production/function is/was
edirdiniz? performed at your workplace?

Codes/ 110-9629

Categories

deviating

from ISCOO08

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note Three open questions were used to recode them as ISCO08.

Use of ISCO" | ISCO08 (ILO) U

Please specify any other source
code

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:




Country Variable Codes/
Construction Rules

=> ISCO08

Three open questions were used to recode them as
ISCO08.

Min

[110]

Max

[9629]

If refused to answer on one of these three
guestions and data cleaner was not able to recode
into ISCOQ8.

9997 Refuse to answer

If didn’t know the answer on one of these three
guestions and data cleaner was not able to recode
into ISCOQ8.

9998 Don’t answer

No answer due to interviewer error.

9999 No answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during
data cleaning.

0000. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax




MAINSTAT — Main status

National Language-GEO

English Translation

Question #57 Bodmm3gmo@mspsh yzgwsby | #57 Which of the following best
274101 g e s oy | desrves you curtent it
955906 L LL?
20gI00RIL BOXOTVET 0T because of temporary
50515950 :
iliness/parental
530QIYMFMBOL/IZNIOOLIZN | |eave/vacation/strike
LYOOL/RBOE30L s 5.9 3™ | etc., please refer to your normal
©OMIO00 56 FMFomd, work situation.
30bmzm, dbg39wMd5d0
doomm B39w0 Lodmdsm
9 M350 9Mds.
1 356 ©sLogIGdYO 1 In paid work (as an employee,
565%@oMMH9ds LAY Self-emplc;yeql, &l working for
15481 ’ your own family’s
(@abagdgdyeeo business)
0300sb5ddgd9eo 56
053939000 356 Bomy sbm
d0Bbglom)
2 356 L9090 S 39090 2 Unemployed and looking for a
oAby job
3 356 3mbfogeng/lLEgb@o 31n educatipn (not paid for by
(8580653, 099 505 J2900 employer), in ' _
school/student/pupil even if on
8°330) :
Vacation
4 356 LEogoMMe 4 Apprentice or trainee
Codes/ 5 350 JOMb03@s@ 535009b 5 Permanently sick or disabled
Categories | g.q,
HASINGU NSt NGy
d9LodEgdEMdgdOL Jmbg
6 356.396L0MbyMHO 6 Retired
7485LOMgd bydobom Lsgdgu, 7 Doing housework, looking after
3930 Lobels, Bo38390L > the home, children or other
xsbob,bbgs §936090L persons
8 350 L35 EdY™ Lsdbg®m | 8 In compulsory military service
LoALsby®To 56 or community service
bobmgsmgdobmgzols
LOLOGYJOM FOMISL 39(930
9 Lbgs (Bs0b60B60) 9 Other (Specify)
-1 56 3030 -1. Don’t know
-2 29560 35y -2. Refuse to answer
Interviewer | sBggbgom dstoomo 57 Show card #57
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question 57.0Jupywsukphg n  pu k| #57 Which of the following best
no.andtext | wbt| h|w] tjwpwgpnt d

Qtputplu hu
hpwJhdwlp: Gpk u dd

describes your current situation?
If you temporarily are not working




hhJuwunnt pj wt /pEYyptwmh
/lupdwlnt pnh
/lgnipdunnip h b uy |
wuwnd wn ny
dudwbtwjuwnpuytu s Ep
w)y jpwvnt U, juuppni U Eup,
bjwnh wntuk] QkEp
unynpuwlwh

w) jpunwbipuy h
hpudphdwlyp:

because of temporary
iliness/parental
leave/vacation/strike

etc., please refer to your normal
work situation.

Qpunwd Ed Jupdwwnpiyng
w) fuunwiipnt U (q p wn J wé ,
huptwqpuwndws §ud
qpunywéd Ed pbunwb kl wh
phqubtuny)

1 In paid work (as an employee,
self-employed, or working for
your own family’s

business)

Qpunywsé s EU b huwpnr d
Ed wy huunwb p

2 Unemployed and looking, for a
job

Uowitpwbd miuwtnn &Ed
(wmtgud wy W ntwypni U Lpk
ntublp wpdwlnitpnubnp)

3 In education. (not paid fordby
employer),in
school/student/pupil even if on
Vacation

Mpuwlwmhjwtwnbd

4 Apprentice or trainee

Mubkd ppnupl
hhJuwunnipjntt Jwb
hwy) dwbnwdnti pjnt

5 Permanently sick or disabled

COdeS/_ ntutgnng whd Bd
Categories | @y, >wjunnt LU 6 Retired
Quuuwpnt U Ed mbuwyphh b 7 Doing housework, looking after
w fuunnubip, u wdnt Wk the home, children or other
untbup, kpk b Eplhu persons
puwwthph wyy
winudubphu
Ubgtunt d &d wupwwn hp 8 In compulsory military service
qhuynpuwl wb or community service
Swpwy nip) nch jud
Jwwnupni d Ed
huwuwpwlint pj wh hwdwp
oguulwp gnpd
Uy (bok 1) 9 Other (Specify)
-12¢ghwkd -1. Don’t know
22pwdwpynt d LU -2. Refuse to answer
wunwu fuwib b
Interviewer | 8m ;g wiflp pupui57 [ Yy b Ukl Show card #57
Instruction ]
National Language-AZE English Translation
Question 57. Asagidakilardan hansi indiki #57 Which of the following best
no. and text | vaziyyatinizi an yaxsi tosvir edir? Hal-

hazirda xastolik /dekret / mozuniyyat /
totil vo s. sababiylo miivaqqgati olaraq
iglomirsinizss, adi is voziyystinizi
nazors alin.

describes your current situation?
If you temporarily are not working
because of temporary
illness/parental
leave/vacation/strike

etc., please refer to your normal




work situation.

Odenisli bir isdos isloyiram (isloyen,
Oziinii islo tomin etmis vo ya ailo isi
ilo moggul olan)

1 In paid work (as an employee,
self-employed, or working for
your own family’s

business)

Mon igsizom va is axtariram

2 Unemployed and looking for a
job

3 In education (not paid for by
employer), in

Sagirdom/ toloboyom school/student/pupil even if on
(mazuniyyatloriniz olsa belo)) Vacation
gg?ezsé ios | Mon stajgryam 4 Apprentice or traineé
Xroniki xostoyam va ya alilom 5 Permanently sick or disabled
Pensiyagiyam 6 Retired
7 Doing housework, looking, after
Ev islorini edirom, evi, usaqlar1 vo the home, children or other
digor ailo lizvlorino qulluq edirom persons
Macburi horbi xidmotdoyom, yada | 8 In compulsory military service
comiyyat tiglin faydali i goriirom or community.service
Digor (miioyyanlosdirin) 9.0ther (Specify)
-1 Bilmiram -1. Don't'’know
-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer | 57 kartim géstorin Show.card #57
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = MAINSTAT
If(#57=1) 1. In paid work
If(#57=2) 2. Unemployed and looking for a job
If(#57=3) 3. In education
If(#57=4) 4. Apprentice or trainee
If(#57=5)« 5. Permanently sick or disabled
If(#57=6) 6. Retired
If(#57=7) 7. Domestic work
If(#57=8) 8. In compulsory military service or
community service
If(#57=9) 9. Other
If(#57=-1) 98. Don’t know
If(#57=-2) 97. Refuse to answer

Optional: Recoding Syntax




PARTLIV — Living in steady partnership

National Language-GEO

English Translation

Question #58 34530 9] 565 geg 56 #58 Do you have a spouse or a
no. and text BEBONHO 35HEBOMGO, steady partner and, if yes, do you
GH@BgEmsh O share the same household?
3bM36OMdN?
Codes/ _ 1 osb, dgsgls 1 Yes, have partner; live in same
Categories B90g/356B0m6O, household
HMI9b 9O 33bM3zO™d
2 o0sb, dgsgls 2 Yes, have partner; don't live in
89909/35GHBOMO0, 09993 same household
IO 56 3:306MZOHMIN
3 56 94s3L dgMEgl3sOEBHbom®o | 3 No partner
-2 29560 35Lv9b%b -2. Refuse to answer
Interviewer 6&3300’*)00) Read out
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question [58. M1 uk p pkns Yhh #58 Do.you have a spouse or a
no.andtext | funint uht §ud hhdbtwlwh | steady partner and, if yes, do you
pultp /puytpnrhh,n1td | share the same household?
htwuwypni d bEp:
Codes/ Uynniubkd yhu/wlnimht, |1 Yes, have partner; live in same
Categories |pultp/puytpnthh nud household
htwmuwuypni d Ed
Ujn mbkd §ht/ wdniupl, puljtp | 2 Yes, have partner; don't live in
/puljpnihh, valujtyskip same household
wypnid hpwp hkwn
Qnitutdhu/wdnraht, 3 No partner
pulytp /puljpnt hh
22pwdwpynt dkd -2. Refuse to answer
wuitnup huwit b
Interviewer | Ympnagbt p Read out
Instruction
National Language-AZE English Translation
Question 58. Yasadiginiz bir hayat yoldasimiz vo | #58 Do you have a spouse or a
no. and.text | ya sabit bir partnyorunuz varm? steady partner and, if yes, do you
share the same household?
Codes/ Boli, yasadigim bir hoyat yoldasim / | 1 Yes, have partner; live in same
Categories | partnyorum var household
Boli, hoyat yoldagim / partnyorum | 2 Yes, have partner; don’t live in
var, amma birlikdos yasamiriq same household
Hoyat yoldagim/partnyorum yoxdur | 3 No partner
-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer | Oxuyun Read out
Instruction
Translation
Note

Note




Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction SPARTLIV
Rules
If(#58=1) 1. Yes, have partner, live in same household
If(#58=2) 2. Yes, have partner; don't live in same
household
If(#58=3) 3. No partner
If(#58=-2) 7. Refused

Optional: Recoding Syntax




SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language-GEO

English Translation

Question #59 5055050 543U ) 565 0gdggbl | #59 Is your spouse/partner
no. and text 89790 gb/356HB0MOL currently working for pay, did
555059050 b3dgBsm, he/she work for pay in the past,
or has he/she never been in paid
3Jmbs v 565 565H0oMOHdSO work?
b5dmTom HoOlmedo o '
3MSBEOOML 3Jmbos
565H050M905000 Lodwdom?
1 58950500 543U 5bsB@sMEgdso | 1. Currently in a paid work
L5dmTom
2 509595 56 593U 2. Currently not in paid weork, paid
365B09MH9d50 Lodmdom, work in the past
Codes/
Categories 09935 HoOLEdo 3Jmbeos
3 5M5LEOML 3Jmboo 3. Never had paid work
365H05M9d50 LodMTom
-1 56 3ogo -1. Don’t know.
-2 29560 35Lbbg =2 'Refuse to answer
Interviewer Fomzombgom Read out
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question 59.Uj du ntuh phk ny #59 Is your spouse/partner
no.andtext | Qkp Yhtp /aint whup, currently working for pay, did
pulytpp/puytpnihht he/she work for pay in the past,
J wip & wnp Y ngfwmp jpwawirp, | or has he/she never been in paid
ntubkp Jwpdwnpyny work?
w) juwnwirpruitng ) wy ni d
pt tppkpy hmwitgh
Jupduwnpnn
w) juminwt p :
Uj ddntuh Jupduwwnpynn 1. Currently in a paid work
wp fumtawl p
Uj dd snrtuh Jupdwwnpynn 2. Currently not in paid work, paid
wp hiunnwip, uwl uy b work in the past
Codes/ ntubkgk) Fwig) wy n1 d
Categories {((Gpptkpshniukghky 3. Never had paid work
Jupdwnpynng w huunwi p
-12ghwkd -1. Don’t know
22pwdwpynt d LU -2. Refuse to answer
wunuu fuwit b
Interviewer | Ywpnugk p Read out
Instruction
National Language-AZE English Translation
Question 59. Hal-hazirda hoyat yoldasmizin/ #59 Is your spouse/partner
no. and text | partnyorunuzun 6donisli isi varmu,

kegmigdo 6donisli isi var idimi vo ya
he¢ 6donisli isi olubmu?

currently working for pay, did
he/she work for pay in the past,
or has he/she never been in paid




work?

Hal-hazirda 6donisli isi var 1. Currently in a paid work

Hal-hazirda 6danisli isi yoxdur, 2. Currently not in paid work, paid
Codes/ amma kegmisdo olub work in the past
Categories | Heg vaxt 6donisli igi olmayib 3. Never had paid work

-1 Bilmiram -1. Don’t know

-2 Cavab vermakdean imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer | Oxuyun Read out
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction 3 SPWORK
Rules
If(#59=1) 1. Currently ingaid work
If(#59=2) 2. Currently net.in paid work, paid work in
the past
If(#59=3) 3. Never had paid work
If(#59=-1) 8. Don’t know
If(#59=-2) 7. Refuse to answer
Field is conducted with Computer Assisted 0. NAP (Code 3 or 7 in PARTLIV)
Personal Interviewing method, thereforeall
skips are made automatically. Labels were
added during data cleaning.

Optional: Recoding Syntax




SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly

National Language-GEO

English Translation

Question #60 D00, 3300530 Gsdpgb | #60 How many hours, on
no. and text | 15 )y dugdomdls sbsbusmmgds | average, does your
bsdlsbeyHBo oggabo spou_se/partner usually_ work _for
ByEg/356EBomeO payin a normal week, including
’ overtime?
©93965339000L Bs300m? ;v
9ONBY 9@ 965BIMMGdS©
LoALObHTo  FdomdlL 56
JOHOOOMYIS©
Q5L5Jd90EO(35 QO
0300515939303, yNbMzm,
50b0dbmm dobo LbsdMJom
L5500l LOgHDM MOMPYHMBYS.
Codes/ 5-105 bo» 5-105 hours
Categories [_1 56 gogo -1. Don’t know
-2. #9560 35lvby -2. Refuseito answer
National Language-ARM English Translation
Question 60. Uhgo htt hwpnd, #60How many hours, on
no.andtext | o wp wpwl wh pwbh dwd k [average, does your
w) fuun 1 U J wip A wmnpygmn | spouse/partner usually work for
wp iwmwiipnt U QEp {hupl | pay in a normal week, including
udniuhbup,puyLpn/ overtime?
putpnithht, tEpun; uy
wp nd ud ] w wpsjuunwinp p
Cpk wp puumt d BE.UEhg
wy b b Juepdwnp ynn
w) fuwnuab p &k paedd §j wd
U h wd wd wb wl hwd
wo juwnn 1 U B hwd
hiplmqpunduws k,
hugpnid Eup,hwp bk
Lpww huwnwbipuy ht
dudtph pugnhwtnt p
paultwl p:
Codes/ 5-105 5-105 hours
Categories | -12qhwkd -1. Don’t know
2Z2pwdwpyni d Bd -2. Refuse to answer
wunwu fuwib b |
National Language-AZE English Translation
Question 60. Hoyat yoldasimiz/partnyorunuz #60 How many hours, on
no. and text

Odonisli isdo orta hesabla, slava is
vaxt1 daxil olmaqla, hoftodo nego
saat isloyir? Birdon ¢ox 6donisli
isdo galisirsa vo ya eyni zamanda
islo tomin olunmus va 6ziinii islo
tomin edibsa, zohmot olmasa is

average, does your
spouse/partner usually work for
pay in a normal week, including
overtime?




saatlarmin imumi sayini gostorin..

Codes/ 5-105

5-105 hours

Categories | -1 Bilmirem

-1. Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina ediram | -2. Refuse to answer

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction

Rules = SPWRKHRS
If(#60=5) [5]
f(#60=>96) [96]
If(#60=-1) 98. Don’t know
If(#60=-2) 99, Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all
skips are made automatically. Labels were
added during data cleaning.

00. NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax




SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship

National Language-GEO

English Translation

Question #61 0d3960 39MOg/356EbomGO #61 Is/was your spouse/partner
no. and text 560b/0gm ©sbgdgdw@o, an employee, self-employed, or
030000554390 M) 396G \évlcj)sr:(rllr;g;gr his/her own family’s
Loemxsbm d30Bbgloom '
©335398)0?
1 sbogddgd o 1 An employee
2 »3005L5Jd9dwwo, 2 Self-employed without
©5J0M539000 employees
0565996 ™Agd0olL 26909
Codes/ 3 ®30005L5gdgdwo, 3 Self-employed with employees
Categories | 5706539000
056583603 gd00
4 Lomxsbem d0Bbglom 4 Working for hisfherown
©539398)00 family's.business
-1. 56 3030 -1..Don’t know
-2. #9560 35lvbby -2. Refuseito answer
Intervie\_/ver Fomzombgom Read out
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question 61.2tp Yhup/uwdnt uhtin, || #61 Is/was your spouse/partner
no.andtext | nuykpp/puykpnrhht an employee, self-employed, or
qpunws E/gpuwnduwd bp, | working for his/her own family’s
hupluwqpunywsk /kp business?
pt nirupemrutp
puunuwb Bl wh p hqitu:
1 An employee
Qpunyws k
Pupliwqpundwsd L, unwbg | 2 Self-employed without
Jwpdnt wy puunpubph employees
Codes/ Puptwqpundws Lk, 3 Self-employed with employees
Categories Jwpdnt wy puumpnubpny
M uh/miruobp putuwb tjwb | 4 Working for his/her own
phqutu family's business
-12ghwkd -1. Don’'t know
2Z2pwdwpyni d Bd -2. Refuse to answer
ujunnuu fuwh b |
Interviewer | Yupnwgbt p Read out
Instruction
National Language-AZE English Translation
Question 61. Hoyat yoldasiniz/ partnyorunuz #61 Is/was your spouse/partner
no. and text | islayir/ isloyirdini, 6ziiniizii islo tomin

edib/ yoxsa ailo biznesini idars edir/
edirdi?

an employee, self-employed, or
working for his/her own family’s
business?




1 An employee

Islo tomin olunmus

Oziinii islo tomin etmis, muzdlu 2 Self-employed without

iscilorsiz employees
Codes/ Oziinii islo tomin etmis, muzdlu 3 Self-employed with employees
Categories | iscilorlo

4 Working for his/her own

Ailo biznesini idars edir/ edirdi family's business

-1 Bilmiram -1. Don’t know

-2 Cavab vermoakden imtina ediram | -2. Refuse to answer
Interviewer | Oxuyun Read out
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction >SPEMPREL
Rules

If(#61=1) 1. Employee
If(#61=2) 2. Self-employed without employees
If(#61=3) 3. Self-employed with employees
If(#61=4) 4. Working for own family’s business
If(#61=-1) 8:Don’t know
If(#61=-2) 7. Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all
skips are made automatically. Labels were
added during data cleaning.

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional: Recading Syntax




SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees

National Language-GEO

English Translation

Question #62 #62 Does/did your
no. and text | bawmddmgsbgmmdl/bgemddwngsby | spouse/partner supervise other
MBS 0¥ 5Md MJ3960 employees?
dgm0g/3smEbomemo bbgs
5L5gd90EgdlL?
Codes/ 1 osb 1 Yes
Categories | g s¢s 0 No
-1 56 3030 -1. Don’t know
-2 1560 3sLvbby -2. Refuse to answer
National Language-ARM English Translation
Question 62. Lt j wn] wp ni TR #62 Does/did your
no.andtext | Mt ywjwpnt J Ltp pk ns | spouse/partner supervise other
Qtnp yhup/udntuphtp/ employees?
pultpp /puytpnrhht
wj | wp punulhgubph:
Codes/ Un 1 Yes
Categories 0 0 No
-19qhwkd -1. Don’t know
2Zpwdwpyni d Bd -2. Refuse to answer
wunuu uwb k
National Language-AZE English Translation
Question 62. Hoyat yoldasimniz/pattnyorunuz #62 Does/did your
no. and text | digor is¢iloro rohborlik edir/ spouse/partner supervise other
edirdimi? employees?
Codes/ Bali 1 Yes
Categories | Xeyr 0 No
-1 Bilmirem -1. Don’t know
-2 Cavab vermokdan'imtina ediram | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
If(#62=1) 1. Yes
If(#62=0) 2 No
If(#62=-1) 8. Don’t know
If(#62=-2) 7. Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during

data cleaning.

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)







SPISCO08 - Spouse, partner: occupation ISCO 2008
Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation
used in your field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the
responses, but derived from a country-specific occupation coding scheme, please
provide a table of correspondence between country-specific and ISCO08 codes
attached as a separate file. Also when you derive ISCO08 from another ISCO
scheme, such as ISC0O88, ISCO-COM (a variant developed for the European Union
(EV)), or ISCO88-CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth
of Independent States, please document the source code and provide a
correspondence list.
Please do not enter standard ISCOO08 codes here, but report any deviations.
However, please note that country-specific codes, which are not part of the
ISCO coding scheme cannot be accepted!
Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0
(Armed Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO,variable
is numeric, 4-digit codes starting with zero, such as 0110 will usually appearas 110
in the data file. It is therefore suggested that the only valid 3-digit codes in the data
file are those armed forces occupations 110, 210 and 310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for
4-digit coding. Instead of coding these cases as'[9998] “‘inadequately described” use
3-digit coding. In those very special cases where 3=digit coding is applied, fill in a
zero for the missing digit. Example: code 131 is coded as 1310.

National Language-GEO English Translation
Question no. | 63. s sGob/ogem odzgbo 63. What is/was your
and text 8990@ob/35GEHBoMOl 3mBboE0s- spouse’s/partner’s occupation — i.e.,

&5 9509d5/9FMog8mos mdggbo what is/was the name or title of
3gme@ob/3st@Bommobdomoms | Nisfher main job?

15gd3056mdsL [LodbsbryMl]? ] o ]
64. In his/her main job, what kind of

64. »d3960 dgO@OL/3s6EB0MGOl activ_ities does/did he/she do most of
dO60M50 BogddosbmdoL the time?

[LOLEBIBOL] GoMawgdTo, GOl
393909050 ©100IMOL/MTMDOS
QOOH®OL oL bofowl?

65. What does/did the
firm/organisation he/she
work/worked for mainly make or do
65. 65 sgB0s6mdLssgB0s6md — 1.6, what kind of

20 12g0036mdLLogI0s6md: production/function is/was

95/ 560B309, M3 .
JOMOIMOHHDODoEOs, MHMIGLIOE performed at his/her workplace?

®g3960 9g0eg/3sOEHBomOo
3498500L/3FoMdS - G5 Lobol
Domdmgds/gmbjsogdo
LONEEIO LYW EIOMEs 033960
3990wol/356EbomMol Lsdwdsm

5Q30wbHy?
National Language-ARM English Translation
Questionno. [63. N pu k /kp Qkp Yunyg 63. What is/was your
and text fwdnitutnt /pulknp spouse’s/partner’s occupation — i.e.,

/pukpnihnt nkpp, what is/was the name or title of




h™ s E/kp Yns dnid
tpwhhdbwl wh
gnpoénitubknipyntun
[wp jouwnnwbipp J:

64.2tnp Yhup wdntuhup/
puybpp/pupnrhht hp
hhdtwl wt

gnpéntubnt p) wh

[wp uunnuwbip h ]

opowbwlubtpnrd,hts h
huwdwp E/Ep Swhuunt d
dudwbwih UEs dwun:

65.h" s
gnpéntubknipyniu k /kp
Swjuw) ntd $hpdub
Mugquwytpwnt pj nt up,
npwubkn wy puunt U E /Ep
Qtp yhup /untuhtip
lhultpp puytpnrhht,
b ts whkuwlh

wpuuwngpnt p) nt b/
gnpduwnnt) pubp Ba/Ehl
Junupynit d tpw

wy jpwnmunt n hnwu:

his/her main job?

64. In his/her main job, what kind of
activities does/did he/she do most of
the time?

65. What does/did the
firm/organisation he/she
work/worked for mainly make or do
—i.e., what kind of
production/function is/was
performed at his/her workplace

National Language-AZE

English Translation

Question no. | 63. Hoyat yoldasinizin vozifasi 63. What is/was your

and text nadir / no0lub - osas isi nadir / no spouse’s/partner’s occupation — i.e.,
olub? what is/was the name or title of

his/her main job?

64. Hoyat yoldagmiz/ partnyorunuz
esas il (is yeri) ¢orgivasindo, 64. In his/her main job, what kind of
vaxtinin ¢ox hissasini noys sorfedir | activities does/did he/she do most of
/sorf edirdi? the time?
65. Hoyat 65. What does/did the
yoldasmizin/partnyorunuzun firm/organisation he/she
calisdig1/ avvalca galisdigi firma/ work/worked for mainly make or do
togkilat no iglo mosgul olur/ moggul | —i.e., what kind of
olurdu? Hoyat yoldasinizin/ production/function is/was
partnyorunuzun is yerindo hans1 név | performed at his/her workplace
istehsal/ funksiyalar yerino yetirilir/
yerina yetirilirdi?

Codes/ 110-9629

Categories

deviating

from ISCO08




Interviewer

Instruction
Translation
Note
Note Three open questions were used to recode them as SPISCOO08.
Use of ISCO | ISCOO08 (ILO) 0
Please specify any other source
code
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Varl_able Codes/ > SPISCO08
Construction Rules
Three open questions were used to recode them as
SPISCO08.
Min [110]
Max [9629]

If refused to answer on one of these three
guestions and data cleaner was not able to recode
into SPISCO08.

9997 Refuse to answer

If didn’t know the answer on onesof.these three
guestions and data cleaner was not able to recode
into SPISCOO08.

9998 Don’t answer

No answer due to interviewer error.

9999 No answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during
data cleaning.

0000. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)

Optional:"Recoding:Syntax




SPMAINST - Spouse, partner: main status

National Language-GEO

English Translation

Question #66 P)ba(")()')S@OQ’O')OBOB 883@5%3 #66 Which of the following best
no. and text 1390 G390 S0figdL mdzgbo describ?? yOltJI’ ’ t
spouse’s/partner’s curren
?ggg%g;/iigiggizg - sirzuation?plf he/she temporarily is
not working because of
5095850 00 temporary illness/parental
5350gmxmdol/@g3mg@obidzgd | leave/vacation/strike etc., please
*)egdoL/QeB0(330L s 5.9 2o0M refer to his/her normal work
©OMIO00 56 FMomdU, situation.
30bmzm, dbg39wMdsd0
doomm dobo A399eo Lodmdsm
9 M350 9Mds.
1 ©sbogddgd oo 1 In paid work (as an‘employee,
(59063398305, sglf-employed, orworking,for
0300159393905 56 his/ he,r owg
15399900 Bomysbm dOBObILOMSS family SRS
©3393900)@0)
2 339395005 @S 9dgdL 2 Unemployed and looking for a
oAby job
3 560L L3 9/LEM©IBEHO 3 In"education (not paid for by
(85306533 007 56©>©gagdMsdgl)w,| EmPployer), in ' _
school/student/pupil even if on
vacation
4 LESFOMOO0S 4 Apprentice or trainee
Codes/ 5 J6mb0399e500 5350080 96 5 Permanently sick or disabled
Categories 9D M©Yeo
3953 gdEMdYdOL Jmbgs
6 39bLoobYs 6 Retired
TBocmxsbm Loddomss 7 Doing housework, looking after
0535890900 the home, children or other
persons
8 1538 YdEM LodbgM™ 8 In compulsory military service
LsABsby®T0s 56 or community service
Bobmgosmgdobmgzols
LOLOGRYOM FOMISL 9§93
9 Lbgos (506036 gmM) 9 Other (Specify)
-1 56 3030 -1. Don’t know
-2 29560 35bbby -2. Refuse to answer
Interviewer | sBggbgoRsé»om 66 Show card 66
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question | 66. @Jwpywdutphtn pu |#66 Which of the following best
no. and text

Eudbtyhyug
Gjwpwgpnid QEp Juny
/Julniuunit /pulkp

describes your
spouse’s/partner’s current
situation? If he/she temporarily is




mhultpnithnt bipfuy hu
hpwdhdwlyp: Gpk uy dd
hhJuwtnpnt pj wb
MEypEwh fmpdwlnt pyp
lgnipduwupni] h b uy |
wuwwng wn n Y
dudwbwjuwnpuwku s h
wy jpwunt U, pugpni d Eup
LUjwnh wntuk] tpw
unynpuwulf wh

wy jpunwipuy h
hpufhdwlp:

not working because of
temporary illness/parental
leave/vacation/strike etc., please
refer to his/her normal work
situation.

Qpunjwd b Jwpdwnpynng
w piunmwtipnt U (qp wnd ws,
huptwqgpuwndws §wd
qpunwd £ puunwb bk jub
phqubtuny)

1 In paid work (as an employee,
self-employed, or working for
his/her own

family’s business)

Qpunwd s £ b huwmpnr d
E wy juuwnwb p

2 Unemployed and looking for a
job

Uowitpwnk mMiuwbtnn k
(wbqud wy W npypnr U

3.In education (not paid for by
employer), in

kptk ntuhp school/student/pupil even if on
updwlhntpnubp) vacation
NMpuwlwnhjwbwnk 4 Apprentice or trainee

Miuh ppnuhl
hhJwtungnt pj nt o jwt
huwy dwtinuwdnt pj nr

5 Permanently sick or disabled

Codes/ nt bkgnn widk
Categories | @n» wiljunnti k£ 6 Retired
Qunwp na Uk wmbuyg h 7 Doing housework, looking after
w) fuwnut p, jutwdn U L the home, children or other
unt up,Ephjuwbitpbht b persons
putmalb hph wy
wbnudubph
Utgtini U E wupwun hp 8 In compulsory military service
ghaynpwuly wh or community service
sunuwy ntpjntu jud
f'mthwpnt U E
huwuwpwlnt pj wt hwdwup
oguuljwp gqnnpd
Uy (uok 1) 9 Other (Specify)
-12qhwkd -1. Don’t know
2Z2pwdwpyni d Bd -2. Refuse to answer
wunwu fuwib b
Interviewer | 8n1 | g unkp pwpwn 66 Show card 66
Instruction | [Uhuy & Uk ] wunnwu hawt |
National Language-AZE English Translation
Question 66. Asagidakilardan hansi hoyat #66 Which of the following best
no. and text

yoldaginizin/partnyorunuzun indiki
vaziyyetini on yaxs1 tosvir edir?
Hal-hazirda xostalik / dekret /

describes your
spouse’s/partner’s current
situation? If he/she temporarily is




mazuniyyat / totil vo s. Sababiylo
miivoqqati olaraq islomirso, adi is
voziyyatini nozors alin.

not working because of
temporary illness/parental
leave/vacation/strike etc., please
refer to his/her normal work
situation.

Odonisli bir isdo isloyir (isloyon,
Oziinii islo tomin etmis vo ya ailo isi
ilo moggul olan)

1 In paid work (as an employee,
self-employed, or working for
his/her own

family’s business)

Issizdir vo is axtarir

2 Unemployed and looking for a
job

3 In education (not paid for by.
employer), in

Sagirddir/ tolobadir school/student/pupil.even if on
(mazuniyyatloriniz olsa belo)) vacation

Codes/ - - -

Categories stajcidir 4 Apprentice or t_ralnee :
Xroniki xastadir vo ya olildir 5 Permanently:sick.or disabled
Pensiyagidir 6 Retired

7 Doing'heusework, looking after

Ev islorini edir evi, usaqlar1 vo digar | the home; children or other
ailo lizvlorino qulluq edir persons
Macburi horbi xidmoatdadir ya da 8 In‘compulsory military service
comiyyat ti¢lin faydali is goriir or.community service
Digor (miioyyonlosdirin) 9 Other (Specify)
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina edirem /| -2. Refuse to answer

Interviewer | 66 kartin1 gostorin Show card 66

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s)and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPMAINST
If(#66=1) 1. In paid work
If(#66=2) 2. Unemployed and looking for a job
If(#66=3) 3. In education
If(#66=4) 4. Apprentice or trainee
If(#66=5) 5. Permanently sick or disabled
If(#66=6) 6. Retired
If(#66=7) 7. Domestic work
If(#66=8) 8. In compulsory military service or
community service
If(#66=9) 9. Other
If(#66=-1) 98. Don’t know
If(#66=-2) 97. Refuse to answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during

0. NAP (Code 0, 3 in SPWORK)







UNION - Trade union membership

National Language-GEO

English Translation

Question #67 bsdmlymgowbo®o mvy s&s | #67 Are you or have you ever
no. and text 0Ly 365335330600 56 been a member of a trade union
Aas3b0 MO560B3300l §g360? or smﬂar organisation?
2 359350 EIEIBOMOS If yes:is that currently or only
' previously?
50515850053 $9360 boron o
dbmemo HomObwyado 04s30m?
Codes/ _ 1 ©osb, 5095050 93610 356 1 Yes, currently
Categories |5 wosb, GoGlbugemdo 3094sg0 2 Yes, previously but not
9360, 09035 50585 s gs6 | currently
3 563LEMML 39ymx0e356 Fozdo | 3 No, never
-1 56 3030 -1. Don’t know
-2 23560 35LvbBy -2. Refuse to answer
National Language-ARM English Translation
Question 67.Upn) np #67 Are you.or have you ever
no.andtext | hkpljuy wunt U kp /inky [beena member of a trade union
tp ptny Epplk or similar organisation?
wphdphnt p) wh jwd bdwb | Hyes:ds that currently or only
juquuwliEpwnt p) wh previously?
winuwd: Gphk wuunuuuwup
npuwlwh k,uy ddk
LEpjuw wuni d Ep pbk ny
wunuwd ph Upwpb
wug] wy ntd kEhp:
Codes/ U n,u dd k)] mtnud Ed 1 Yes, currently
Categories | Uy n, wh'gj) wy n1 U whnwd 2 Yes, previously but not
Eh,uwju @ uy/dd wy | bu | currently
winud s Ed
Cpptp s tdnl] winuwd 3 No, never
-1 Oqhwkd -1. Don’t know
2z2pwdwpynt U LU -2. Refuse to answer
wunmu uwit b
National Language-AZE English Translation
Question 67. Homkarlar ittifaqinin vo ya oxsar | #67 Are you or have you ever
no. anditext | taskilatin iizviisiiniizmii/iizvii been a member of a trade union
olmusunuzmu? Ogar cavab or similar organisation?
miisbatdirso, hal-hazirda Gizviisiiniiz | If yes: is that currently or only
yoxsa yalniz ke¢gmisdo idiniz? previously?
Codes/ Boli, hal-hazirda lizviiyom 1 Yes, currently
Categories 2 Yes, previously but not

Bali, tizvil idim, amma hal-hazirda
iizvil deyilom

currently

Heg vaxt iizvii olmamisam

3 No, never

-1 Bilmiram

-1. Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina edirom

-2. Refuse to answer

Interviewer




Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = UNION
If (#67=1) 1. Yes, currently
If (#67=2) 2. Yes, previously but not currently
If (#67=3) 3. No, never
If (#67=-2) 7. Refused
If (#67=-1) 8. Don’t know

Optional: Recoding Syntax




GE_RELIG - Country-specific religious affiliation

National Language-GEO

English Translation

Question #68 00537903690m vy 55 magl | #68 Do you belong to a religion
no. andtext | g \39mody Hgwogoss? e and, if yes, which religion do you

9053036900, H™IgEL? belong to?

1 563 9O HY0Q0L 56 1 No religion

903532903690 053

2 056003500 JOJEL0 2 Orthodox Christian

3 3M0aMM056gwo 3 Armenian Apostolic Church

4 3500Mm@039 4 Catholic

5 3OMmBGgLGH6EO 5 Protestant
Codes/ 6 Lbgs JMoLBosbo 6 Other Christian
Categories | 7 099009390 7 Jewish

8 9Ly dsbo 8 Islamic

9 390LEO 9 Buddhist

10 0b@voLEo 10 Hindu

11 Bbgs sH0oMHo Mger0g0900 11:Other Asian Religions

12 Bbgs Mge00900 12 Other Religions

-1 56 30330 =1. Don’t know

-2 99560 35Bb%y -2. Refuse to answer

National Language-ARM English Translation

Question 68.Unn) np tnip Qkq #68 Do you belong to a religion
no.andtext |hwp yni U Lppk ny and, if yes, which religion do you

nplbk Ypnth hEwbnpy: belong to?

Gplk uy n,wmywnph :

Gu hud s td hmpdmni d 1 No religion

npbkt Ypnup htwbnpy

N1 . whwn 2 Orthodox Christian

3 Armenian Apostolic Church

Onhgnnpbwlul

Yuwpn) hl 4 Catholic

Pnnnpuwlwl 5 Protestant
c Upg ppnuun b b wljub 6 Other Christian

odes/ .

Categories Zininpw wjwbnipjni b |7 JeWIS.h

Uwh d E nwlj w 8 Islamic

Pnignhuwn 9 Buddhist

Zhungnt hqd 10 Hindu

U] Ughwjwlh Ypnuukp 11 Other Asian Religions

Uy 1 Ypnuukp 12 Other Religions

-12ghwkd -1. Don’t know

22pwdupynt d &Ed -2. Refuse to answer

wunwu fuwib b

National Language-AZE English Translation

Question 68. Oziiniizii hansisa dino aid #68 Do you belong to a religion
no. and text | edirsiniz mi? Aid edirsinizso,

hansma?

and, if yes, which religion do you
belong to?




Oziimii heg bir dino aid etmirom 1 No religion
Pravoslav 2 Orthodox Christian
3 Armenian Apostolic Church
Qrigoryan
Katolik 4 Catholic
Protestant 5 Protestant
Codes/ Basqa x.rlstlan 6 Othgr Christian
Categories Iuc}eveh 7 JeWIS.h
Miisalman 8 Islamic
Budist 9 Buddhist
Induist 10 Hindu
Basqga Asiya dinlori 11 Other Asian Religions
Digor dinlor 12 Other Religions
-1 Bilmirem -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdean imtina ediram | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= GE_RELIG

If(#68=-2)

997. Refused to answer

If(#68=-1)

998. Information insufficient

No answer due to interviewer error

999. No answer

Optional: Recading Syntax




RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language English Translation

Question
no. and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note Variable was created by recoding GE-RELIG

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
If(#68=1) 0.No religion
If(#68=4) 1."Cathaelic
If(#68=5) 2. Protestant
If(#68=2) 3. Orthodox
If(#68=3) 4.,0ther Christian
If(#68=7) 5. Jewish
If(#68=8) 6. Islamic
If(#68=9) 7. Buddhist
If(#68=10) 8. Hindu
If(#68=11) 9. Other Asian religions
If(#68=12) 10. Other religions
If(#68=997) 97. Refused
If(#68=998) 98. Information insufficient
If(#68=999) No answer due to interviewer error 99. No answer

Optional: Recoding Syntax in STATA

recode GE_RELIG(98=998) recode GE_RELIG (1=0 "No religion™) ///
(2=3 "Orthadox)«!/

(3=4 "Other Christian™) ///
(4=1"Catholic™)«/

(5=2 "Protestant™) ///
(6=4"OtherChristian™) ///

(7=5 "Jewish™) ///

(8=6 "Islamic™) ///

(9=7 "Buddhist™) ///

(10=8 "Hindu") /Il

(11=9 "Other Asian Religions") ///
(12=10 "Other Religions™) /Il

(997=97 "Refused") ///

(998=98 "Information insufficient™) ///
(999=99 "No answer"), gen(RELIGGRP)




ATTEND - Attendance of religious services

National Language-GEO

English Translation

Question #69 0900 g5bLs3HMPOGRMO #69 Apart from such special
no. and text 89907b393980b 2O, occasions as weddings, funerals,
HOpMBOEss Jn6Fomgdo, etc_.,_how ofte_n do you attend
religious services?
3965830009%0 s dbpoglo,
5909650 bdoMo guhimrgdom
69030996 ABobmGgdsl?
1 3306580 G53Ybx 9O 56 1 Several times a week or more
7RO BIoMO© often
2 3306580 ghHmbgwm 2 Once a week
3 m39d0 2-x96 56 3-x 9™ 3 2 or 3 times a month
4 m39do gbmbg 4 Once a month
Codes/ 5 foeofodo ©5dgbxg®dg 5 Several timesa year
Categories | 6 fgamofodo gHmbgw 6 Once a year
7 M536O™ 033050050, 300069 7 Less frequently than once a
Pocrofiodo gBobgen year
8 5M5LMMU 8 Never
-1 56 30330 -1. Don’t know
-2 29560 35LbbY -2. Refuse to answer
Intervie\_/ver 56 Fomzombmom, Bgmliodsdgo Don’t read, correspond
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question 69. Uy twhuh hunnti #69 Apart from such special
no.andtext | hpwnwpdnip) nbukphg occasions as weddings, funerals,
pwgh, huswyhuhtu & etc., how often do you attend
hwpuwthpnp, religious services?
hnitnqnupjuwdnponirp) ntup
judsb dwb nkappbpn,
nppuf U hwfwptp
duubmlgnt U hpnbwl wh
wpwponnnip]ntubbpht:
Cwpuwpn Uh pwih wbqud 1 Several times a week or more
Jaud w ] h hws wju often
Cuwpuwpp Uk wtqud 2 Once a week
Ulhup 2 ud 3whqud 3 2 or 3 times a month
Udhup Uk wiiq ud 4 Once a month
C Swpht Uh pwih wtiqud 5 Several times a year
odes/
Categories Swpht k] whqgud 6 Once a year
Udt] h hwqJuntw, puwl 7 Less frequently than once a
nupht B wtiq ud year
Gppkp 8 Never
-12ghwkd -1. Don’t know
22pwdupyntd &Ed -2. Refuse to answer
ujunnuru fuwi &
Interviewer | 2 Jwupnw 1, Don’t read, correspond
Instruction | h wnd wygunuu pruli kg b |




National Language-AZE

English Translation

Question 69. Toy morasimlari, conazalor vo #69 Apart from such special
no. and text | sair kimi xiisusi hallardan basqa dini | occasions as weddings, funerals,
xidmoatdo na godar tez-tez istirak etc., how often do you attend
edirsiniz? religious services?
1 Several times a week or more
Hoftodo bir nego dofo vo ya daha ¢ox | often
Hoftodo bir dofs 2 Once a week
Ayda 2 vo ya 3 dofo 3 2 or 3 times a month
Ayda bir dofo 4 Once a month
Codes/ I1do bir ne¢a 5 Several times a year,
Categories | ldo bir dofa 6 Once a year
7 Less frequently than‘ence.a
Daha nadiron, nainki ilds bir dofo year
Heg vaxt 8 Never
-1 Bilmirem -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer | Oxumaym, Uygunlasdirin. Yalniz Don’t read, correspond
Instruction | pir cavab
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Canstruction Rules

= ATTEND

If(#69=1) 1. Several times a week or more
often

If(#69=2) 2. Once a week

If(#69=3) 3. 2 or 3 times a month

If(#69=4) 4. Once a month

If(#69=5) 5. Several times a year

If(#69=6) 6. Once a year

If(#69=7) 7. Less frequently than once a year

If(#69=8) 8. Never

If(#69=-2) 97. Refused

If(#69=-1) 98. Don’t know

Optional: Recoding Syntax




TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language-GEO

English Translation

Question #70 Bg9blL Lsbmysm9dsdo #70 In our society, there are
no. and text 5GgdMBI6 R3BIBO, groups which tend to be towards
H@IGBOG WJROM oo the top and groups which tend_to
BeEos@6 bygbreby ©psbb be towards the bottom. Below is
a scale that runs from the top to
©> X308)00, Gdegdog the bottom.
893609300 B LmEos e | Where would you put yourself on
Log39bOBg 0dYyMmx3gd06. this scale?
9399m0o dm39999e0s Bgoes
9500506 odowo
bemEoseMo Loggbm®gdols
90056079 gd0m. HMIGE
Log39b ML 05399369000 396U
0530 59 L3059 ?
10 LeEO0SEMOSE oV 10 Top
Log3gb OBy gm0 XaMB30
9 9
8 8
7 7
6 6
Codes/ S S
Categories | 4 4
3 3
2 2
1 BOEOSHIQ I Bottom
Log3gbO DY IQEMe. XBIBO
-1 56 3030 -1. Don’t know
-2 29560 35bbBHY -2. Refuse to answer
Interviewer | sBggbgom dstooo 70 Show card 70
Instruction
National Language-ARM English Translation
Question 70. Ukp hwuwpwlynt pj wt | #70 In our society, there are
no. and text

Ut9 gnynipjnituntuhp
jJulptp,npnup Juwuquws
Lo ufbtp h pupdp
unghuw wlwub
wuwmhdwbubph b judpkp,
npnup guuynid b
u]p h gwdp

unghuw wlwub
wuwmhdwbuubphtu: Umnpl
mpJwd £ uwbinnuy
pupdphg gudp

unghuw wlwub
wuwmhdwubbph
ninnnip] wdp: Cuwnnug u

groups which tend to be towards
the top and groups which tend to
be towards the bottom. Below is
a scale that runs from the top to
the bottom.

Where would you put yourself on
this scale?




uwtnquihn p
wuwnhdwbt E wdb] h 1wy
h wd wyunwu fpwint d Qb

hpujhdwhhi:

10Unghw) wygtu pwpdn 10 Top
wuwnhdwbht gquiynn
lunt U p
9 9
8 8
7 7
6 6
Codes/ 5 5
Categories |4 4
3 3
2 2
1Unghuw wytu gwd p Bottom
wuwmhdwiht guuyny junt dp
-12ghwkd -1. Don’t know
22pwdwpynt d LU -2. Refuse toranswer
wunuiu it b |
Interviewer Show card 70
Instruction
National Language-AZE English Translation
Question 70. Comiyyatimizdo daha yiiksok #70 In our society, there are
no. and text | sosial soviyyodo olan qruplarve groups which tend to be towards
daha asag1 sosial soviyyads olan the top and groups which tend to
qruplar var. Asagida sosial be towards the bottom. Below is
soviyyolorin yuxaridan.asagiya a scale that runs from the top to
dogru skala verilib. Oziiniizii‘bu the bottom.
skalada hanst pilloys.aid edirsiniz? | Where would you put yourself on
this scale?
10 Sosial baximdanyiiksok 10 Top
soviyyads duran qrup
9 9
3 8
7 7
6 6
Codesl/ 9] 5
Categories |4 4
3 3
2 2
1 Sosial baximdan asag1 saviyyado Bottom
duran grup
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2, Refuse to answer
Interviewer Show card 70
Instruction
Translation
Note

Note




Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

If(#70=1)

Lowest, Bottom

f(#70=2)

Ii(#70=3)

If(#70=4)

If(#70=5)

If(#70=6)

f(#70=7)

Ii(#70=8)

1.
2
3
4.
5.
6
7
8

Ii(#70=9)

9

If(#70=10)

10. Highest, Top

No answer due to interviewer error

99. No answer

If(#70=-1)

98. Don’t know.

f(#70=-2)

97. Refuse to answer

Optional: Recoding Syntax




VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language-GEO

English Translation

Question BT2.%mp0 50580560 56 009dL BT2. Some people don't vote
no. and text 8mBsfoemgmdsls s6GBg369dd0, nowadays for one reason or

GG 500dORIZWO (56 another. Did you vote in the last

5453l bdols dorndols Georgian national election in

40 GJ October, 20167

OBLJOL). 03396 doowgo oy

565 dmbsfoargmds 2016 ool

MgdGHMIdOOL LoJoOM3gEmls

1535605996 GM 50B93690d07?

1 ©osb, 803009 dcbBsffoegmds 1 Yes, | did vote

2 565, 56 808000os dmbsfowgmds | 2 No, I did not vote
Codes/ 3 565, 56 3Jmbs drgwm 3II vtv_as not eligible.to vote inthe last
Categories | ©B9369380 bdob doggdols election

JBLJ0d

-1 56 3030 -1. Don’t know

-2 9560 35B9b%yY -2. Refuse to answer
Interviewer | §sw30mbgo Read out
Instruction

National Language-ARM English Translation

Question BT2. Qdwup s bl BT2. Some people don't vote
no.andtext | fuuwlgnt U nowadays for one reason or

puupnip; nituukpht, another. Did you vote in the last

npuyku puwpnn (s B Georgian national election in

oguugnpdned October, 20167

pybwplk na

hpuynt &pp)idntp

duutwlghk || tppl ns

2016 pJ wlj wt h

hodfmb dp & pp <p wu vt p

[onph pnwp wib h

pfuwpnipynirububkpht:

Upn, buuwttwuljgl] Ed 1 Yes, | did vote

N s b dum by g k] 2 No, | did not vote

Ns ,sntubhdJtpopht 3 | was not eligible to vote in the last
Codes/ nbwupnipjnibubkpht election
Categories pJtuplk]nt hpwnt up

-12ghwkd -1. Don’t know

22pwdwpynt d LU -2. Refuse to answer

wunwu fuwib b
Interviewer | Yupnwgk p Read out
Instruction

National Language-AZE English Translation

Question BT2. Bozi insanlar seckilordo segici | BT2. Some people don't vote
no. and text

kimi istirak etmirlor (sos vermok
hiiququndan istifads etmirlor).
Gurclstanda 2016-c1 ilin

nowadays for one reason or
another. Did you vote in the last
Georgian national election in




oktyabrinda kegirilon parlament
seckilorindo istirak etdinizmi?

October, 20167?

Boali, istirak etdim

1 Yes, | did vote

Xeyr, istirak etmomisom

2 No, | did not vote

Codes/ _ Xeyr, son se¢kida sas vermok 3 I was not eligible to vote in the last
Categories | hijqugum yox idi election
-1 Bilmirem -1. Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina ediram

-2. Refuse to answer

Interviewer | Oxuyun
Instruction

Read out

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2\WOTE_LE

If(#BT2=3) 0=Not eligible to vote at last election
lf(#BT2=1) 1. Yes

If(#BT2=2) 2. No

If(#BT2=-2) 7uRefused

f(#BT2=-1) 8. Don’t know

Optional: Recoding Syntax




GE_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language-GEO

English Translation

Question BT3. ®®3g 3oGH0sl doggom BT3. Thinking back to the last
no.andtext | ya. 2016 Bamols @g@@ddeols general election in October,

bagdetmggemals badsemsdgbm fzoor})& Which party did you vote

56b936903d07? '

1 Joenemo mibgds - 1 Georgian Dream — Democratic

©990m365E0v0 bogdsBmzgEnm Georgia (Bidzina lvanishuvili )

2 9630560 Bogombsgr Mo 2 United National Movement

GIQTS[ONOTON

3 ©53000 MObB-dmMEs30, 0®ds | 3 Alliance of Patriots of Geargia

0653300 - Lsgs®omggarmls (Davit Tarkhan-Mouravi, Irma

Inashvili)

35GH0MEHMS 5¢0sbLo,

399600569090 M3mDoEos

4 06530 5¢3b560s - 4 Irakli Alasania = Free Democrats

0530L¥15350 ©JIMIMSFBHIO0

5 bobm dmerxsbodg - 5 Democratic. Movement — United
Codes/ 99036500 DMIHMBS Georgia (Nino Burjanadze)
Categories g 395¢)> d)6 Fre0ody - 6 Paata Burtsuladze — Movement

Lobgadfogem bsebobmgzols State for People

7 85¢035 Bomgensdzogo - 7 Georgian Labor Party (Shalva

Bago®mzgeml ergodamobdiemo | Natelashvil)

39600

8 Mlmxz58300 - 8 Usupashvili - Republican Party

91399039 Jd0

9 Lbgs (BoMMOmM) 9 Other (Specify)

10 56 95bLbm3L 10 I don’t remember

11 56g 9oL 11 None

-1.56 30330 -1. Don’t know

-2 29560 35bbg -2. Refuse to answer
Interviewer:, | s6 §sw)300bmm, 997Lsdsdgm Don’t read, correspond
Instruction

National Language-ARM English Translation

Question . [/BT3. N p BT3. Thinking back to the last
no.andtext | yni uwldnt p) wh ogwht | general election in October,

Ep pytwplty 2016 2016, Which party did you vote

pywjuiuh hnjwukdptnph for?

9n wu b h

hun p h p g wp wh wl wh

puwpnipyniruubphu:

dpwg wlj wbt Epwquup- 1 Georgian Dream — Democratic

dnnnypnuy wp wl wb Georgia (Bidzina lvanishvili )
Codes/
Categories “p um nuth

Uhwg) wp Uqquy hl

Cupdnit d

2 United National Movement



https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9D%E1%83%AA%E1%83%9C%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9D%E1%83%AA%E1%83%9C%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%AA%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%AA%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%A2%E1%83%97%E1%83%90_%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%A1%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%A2%E1%83%97%E1%83%90_%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%A1%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%A2%E1%83%97%E1%83%90_%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%A1%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%A2%E1%83%97%E1%83%90_%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%A1%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%97%E1%83%90%E1%83%95%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A3%E1%83%A4%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%97%E1%83%90%E1%83%95%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A3%E1%83%A4%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90_%E2%80%94_%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90_%E2%80%94_%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%AE%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9B%E1%83%AC%E1%83%98%E1%83%A4%E1%83%9D_%E1%83%AE%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%AE%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%98%E1%83%A1
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%9A%E1%83%94%E1%83%98%E1%83%91%E1%83%9D%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A2%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%9A%E1%83%94%E1%83%98%E1%83%91%E1%83%9D%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A2%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%9A%E1%83%94%E1%83%98%E1%83%91%E1%83%9D%E1%83%A0%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A2%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%A0%E1%83%94%E1%83%A1%E1%83%9E%E1%83%A3%E1%83%91%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%99%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D%E1%83%A1_%E1%83%A0%E1%83%94%E1%83%A1%E1%83%9E%E1%83%A3%E1%83%91%E1%83%9A%E1%83%98%E1%83%99%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%9E%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9D%E1%83%AA%E1%83%9C%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9D%E1%83%AA%E1%83%9C%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9D%E1%83%AA%E1%83%9C%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%AA%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%AA%E1%83%98%E1%83%9D%E1%83%9C%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90

Tun] hp Bwp uwb -
Unnipudph,bPpduw
bPuwp yhi hp —pwuwnwbh
huy pkbwubtpubph
nuwp htup, Uhwu bt wl wt
pungnhdnipjnil

3 Alliance of Patriots of Georgia
(Davit Tarkhan-Mouravi, Irma
Inashvili)

Ppuwly] h U wmuwb hw-
Ugundnpynypypuwduwpukp

4 Irakli Alasania — Free Democrats

LUhtun Pnipouwbwdk-

dnnnynnu] wpwul wb
owpdnt U

5 Democratic Movement — United
Georgia (Nino Burjanadze)

NMuuwnw Fnitpdnt | wa k-
MEumnip)ntup

dnnnynpnh hudwp

6 Paata Burtsuladze — Movement
State for People

Cuwyp Jwlwphi wpJhyph -
9p wu b h

LEj pnphuwnulwul
Unrtuwldnipyjnirh

7 Georgian Labor Party (Shalva
Natelashvili)

Munt thwp yphy h- 8 Usupashvili= Republican Party
Zwlpuyb nujwtbbp
Uy (Lok 1) 9 Other (Specify)
2kd hhoni d 10 ldon’t remember
Ny UkYh 11 None
-12ghwkd -1. Don’t know
22pwdwpynt U LU -2. Refuse to answer
wunuu fuwb k
Interviewer | 2 jwpn w 1 Don’t read, correspond
Instruction | 2wl wwyunnwujatwink g uk 4
Cugni k] kY
wunwu fumt';
National Language-AZE English Translation
Question BT3. 2016-c1 ilin oktyabrinda BT3. Thinking back to the last
no. and text | Giirciistanda kegirilon parlament general election in October,
seckilorinds hansi partiyaya sos 2016, Which party did you vote
verdiniz? for?
1 Georgian Dream — Democratic
Gircl Arzusu - Demokratik Georgia (Bidzina Ivanishvili )
Gurclstan
Vahid Milli Horokat 2 United National Movement
David Tarhan-Mouravi, irma 3 Alliance of Patriots of Georgia
Inasvili - Giirciistan Votonparverlor | (Davit Tarkhan-Mouravi, Irma
Codes/ Alya.nsg Birl?smis Miixalifot |naSth|i) .
Cateqori Irakli Alasania - Azad Demokratlar | 4 Irakli Alasania — Free Democrats
gories

Nino Burjanadze - Demokratik
Horokat

5 Democratic Movement — United
Georgia (Nino Burjanadze)

Paata Burcaladze - xalq ii¢iin dovlot

6 Paata Burtsuladze — Movement
State for People

Salva Natelasvili - Glrcustan
Leyboristlor Partiyasi

7 Georgian Labor Party (Shalva
Natelashvili)

Usupasvili - Respublikagilar

8 Usupashvili - Republican Party



https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%97%E1%83%90%E1%83%95%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A3%E1%83%A4%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%97%E1%83%90%E1%83%95%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%A3%E1%83%A4%E1%83%90%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%94%E1%83%91%E1%83%98
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90_%E2%80%94_%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90_%E2%80%94_%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D
https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%99%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%A2%E1%83%98%E1%83%A3%E1%83%9A%E1%83%98_%E1%83%9B%E1%83%9D%E1%83%AB%E1%83%A0%E1%83%90%E1%83%9D%E1%83%91%E1%83%90_%E2%80%94_%E1%83%94%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%98%E1%83%90%E1%83%9C%E1%83%98_%E1%83%A1%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97%E1%83%95%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9D

Digor (miioyyonlosdirin) 9 Other (Specify)
(Xatirlamiram) 10 | don’t remember
(Heg birino) 11 None

-1 Bilmiram -1. Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina ediram

-2. Refuse to answer

Interviewer | Oxumayin. Uygunlagdirin. Yalniz bir
Instruction | cavab.

Don’t read, correspond

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> GE_PRTY.

If (#BT3=9) and Other Specify=1

9. Girchi

If (#BT3=9) and Other Specify=2

10. Partywof Shashiashvili

If (#BT3=9) and Other Specify=3

11. Saociety of Merab Kostava

If (#BT3=9) and Other Specify=4

12. Unity.of Traditionalists

If (#BT3=11)

96.4nvalid ballot

If (#BT3=-2)

97. Refused

If (#BT3=-1) or If (#BT3=10)

98. Don’t know

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefare all skips
are made automatically. Labels were ladded during
data cleaning.

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntaxin STATA

replace GE_PRTY=9 if GE_PRT Y.oth= =

replace GE_PRTY=10 if GE_PRTY_ oth==
replace GE_PRTY=11 if GE_PRTY oth==
replace GE_PRTY=12if GE_PRTY oth==




PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language

English Translation

Question
no. and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note This variable was created by recoding GE_PRTY

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 PARTY LR

If (#GE_PRTY=7)

. Farleft{Communist, etc.)

If (#GE_PRTY=1)

. Left /'centre left

If (#*GE_PRTY=2) or If (#GE_PRTY=4) or If
(#GE_PRTY=8)

WIN|F-

. Centre / liberal

If #GE_PRTY=5) or If (#GE_PRTY=12)

4. Right / conservative

If #GE_PRTY=3) 5. Far right (fascist, etc.)
If #GE_PRTY=9) 6. Other

If #GE_PRTY=96) 96. Invalid ballot

If #GE_PRTY=97) 97. Refused

If (#GE_PRTY=98) or If (#GE_PRTY=10) or If
(#GE_PRTY=11)

98. Insufficient information to code
into scheme

If #GE_PRTY=99)

99. No answer

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during
data cleaning.

If(#GE_PRTY=0) ordf (#GE_PRTY=6)

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

gen PARTYalLR=:

label var PARTY_LR "Party R voted for in last general election: left-right scale (derived from

nat PRTY)"

replace PARTY_LR=0 if GE_PRTY==0
replace PARTY_LR=96 if GE_PRTY==96
replace PARTY_LR=97 if GE_PRTY==97
replace PARTY_LR=98 if GE_PRTY==98
replace PARTY_LR=99 if GE_PRTY==99
replace PARTY_LR=2 if GE_PRTY==1
replace PARTY_LR=3 if GE_PRTY==2
replace PARTY_LR=5 if GE_PRTY==3
replace PARTY_LR=3 if GE_PRTY==4
replace PARTY_LR=4 if GE_PRTY==5
replace PARTY_LR=0 if GE_PRTY==6
replace PARTY_LR=1if GE_PRTY==7
replace PARTY LR=3if GE PRTY==8




replace PARTY_LR=5if GE_PRTY==12
replace PARTY_LR=6 if GE_PRTY==9
replace PARTY_LR=98 if GE_PRTY==10
replace PARTY_LR=98 if GE_ PRTY==11




GE_ETHN1 - Country-specific: ethnic group 1

National Language-GEO

English Translation

Question #4 B50mm3e0o qmbogm®o #4 Please indicate which of the
n0. and text | o s id 00056 By xarsl o6 | following group or groups you

%39590b 805390036900 consider yourself to belong to.

15396 MO3L.

1 Jodmggwo 1 Georgian

2 50()0&)2)50?(560@0 2 Azerbaijani

3 bmagbo 3 Armenian

4 b3 395335609960 gmbogwMo 4 Other Caucasian

X280 (mbo, sg3bsBo, JobBHo s

Lb3go)

5 Glo 5 Russian
Catogories |6 926200 6 Jewish

7 d96d9bo 7 Greek

8 13650690 8 Ukrainian

o bb()ﬁ)()g@() 9 Assyrian

10 0g%oo/dmmmo 10 Yeziddor Kurd

11 bbgs (ho0b0dbgm) 11 Qther (Specify)

-1 56 3030 -1. Don’t know

-2 29560 35bbg -2. Refuse to answer
Interviewer | g5Js09493 G0 3obwbo. Get at most two answers. Read out
Instruction

Homzombgm

National Language-ARM English Translation

Question 4. FJupljws kEpuhly #4 Please indicate which of the
no.andtext | udptphg’n mpuiph ud | following group or groups you

ludptpp consider yourself to belong to.

utpyuy wgne ghy tp

hwifwpnit U Qkq:

dpwg p 1 Georgian

Unppplowigh 2 Azerbaijani

Z 3 Armenian

U ynduu; wh Epuhl 4 Other Caucasian

hint Up (o u, whhiwg, phuwn

h uy | )

M1 u 5 Russian
Codes/ Zpkw 6 Jewish
Categories | zn1j & 7 Greek

M Ypwhuwgh 8 Ukrainian

Uunpkgh 9 Assyrian

Cqhn/pniLpp 10 Yezid or Kurd

Uy (iok 1) 11 Other (Specify)

-12qhukd -1. Don’t know

22pwdwpyni d LU -2. Refuse to answer

wunuu fuwit b
Interviewer | Uhtus W Eplnt Get at most two answers. Read out
Instruction

wunwu juwd




National Language-AZE

English Translation

Question 4. Ozunuzi sadalanan etnik #4 Please indicate which of the
no. and text | gruplardan hansi qrupa vo ya following group or groups you
gruplara aid edirsiniz?. consider yourself to belong to.
Gdrcu 1 Georgian
Azorbaycanlt 2 Azerbaijani
Ermoni 3 Armenian
Digor Qafqaz etnik qrupu (Osetiya, | 4 Other Caucasian
Abxaz, Kist vo s.)
Rus 5 Russian
Codes/ Yohudi 6 Jewish
Categories | Yunan 7 Greek
Ukraynali 8 Ukrainian
Assuriyali 9 Assyrian
Yezidi / kird 10 Yezid or Kurd
Digor (miioyyonlosdirin) 11 Other (Specify)
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to. answer
Interviewer | Maksimum iki cavab. Get at/most two'answers. Read out
Instruction
Translation
Note
Note There was not any Jewish respondents. The.only “Other” option was

Polish, therefore option 11 is recaded as “Polish”

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN1

[f(#4=11)

11. Polish

Optional: Recoding Syntax

foreach x of numlist 2/11 {

gen gdox' str="x' ifg4_"x'==
replace q4_ X' str=rif g4_"x'_str==
tostring'g4_"x'.str, replace

replace 4. X' str=

}

if g4 _"x' str==".

gen ETHN=qg4 1 str+" "+q4 2 str+""+q4 3 str+""+q4 4 str+""+g4 5 str+"
"+q4_6_str+" "+q4_7_str+" "+q4 8 str+" "+g4_9 str+" "+q4_10 str+" "+q4 11 str

replace ETHN=trim(ETHN)

foreach num of numlist 1/10 {
replace ETHN=subinstr(ETHN," ","",.)

¥




split ETHN, parse(" ") destring gen(GE_ETHN)
destring GE_ETHN?, replace
replace GE_ETHN1=11 if GE_ETHN1==1 & g4 _oth==1

label var GE_ETHN1 "Country specific ethnic group 1: Georgia"
label var GE_ETHNZ2 "Country specific ethnic group 2: Georgia"

label define GE_ETHN 1 "Georgian", modify
label define GE_ETHN 2 "Azeri", modify

label define GE_ETHN 3 "Armenian”, modify
label define GE_ETHN 4 "Other Caucasian”, modify
label define GE_ETHN 5 "Russian”, modify

label define GE_ETHN 6 "Jewish", modify

label define GE_ETHN 7 "Greek", modify

label define GE_ETHN 8 "Ukrainian™, modify
label define GE_ETHN 9 "Asyrian", modify

label define GE_ETHN 10 "Yezidi/Kurd", modify
label define GE_ETHN 11 "Polish", modify

label values GE_ETHN1 GE_ETHN
label values GE_ETHN2 GE_ETHN

order GE_ETHN1 GE_ETHN2, after(q4_oth)

dropq4_*
drop ETHN




GE_ETHN2 - Country-specific: ethnic group 2

National Language-GEO

English Translation

Question #4 B50mm3e0o qmbogm®o #4 Please indicate which of the
n0. and teXt | o s gd 00056 B xarsl o6 | following group or groups you

%39590b 805390036900 consider yourself to belong to.

15396 MO3L.

1 JoGmggo 1 Georgian

2 50()0&)2)50?(560@0 2 Azerbaijani

3 bemdgbo 3 Armenian

4 b3 395335609960 gmbogwMo 4 Other Caucasian

X2980 (mbo, s3bsbo, JobBHo s

Lb3go)

5 Glo 5 Russian
Catogories |6 926200 G Jewsh

7 d960d9b0 7 Greek

8 13650690 8 Ukrainian

9 sboMogwro 9 Assyrian

10 0g%oo/dmmmo 10 Yezid'or Kurd

11 bbgs (ho0b0dbgm) 11 Other (Specify)

-1 56 30330 -1abBon’t know

-2 29560 35bbg -2. Refuse to answer
Interviewer | 95Js09493 G0 3obwmbo. Get at most two answers. Read out
Instruction Bovn300b90

National Language-ARM English Translation

Question 4. B uplws Bpuhly #4 Please indicate which of the
no.andtext | i p kphig, n’ nhude h Juwd | following group or groups you

ludptph consider yourself to belong to.

ubpluy wgnighy bp

hadwpnt U Qkq:

dnwgh 1 Georgian

Ungpppbkowugh 2 Azerbaijani

Zuy 3 Armenian

U ynduu; wh Epuhl 4 Other Caucasian

junt Up (o u, whhwg, phuwn

bowy ) 1)

M1 u 5 Russian
Codes/ Zpkw 6 Jewish
Categories | zn1j & 7 Greek

M Ypwhuwgh 8 Ukrainian

Uunpkgh 9 Assyrian

Cqhn/pniLpp 10 Yezid or Kurd

Uy (iok 1) 11 Other (Specify)

-12ghwkd -1. Don’t know

22pwdupynt d &Ed -2. Refuse to answer

wunuu fuwt b
Interviewer | Uhtus W Eplnt Get at most two answers. Read out




Instruction yunnwu uwlb :
National Language-AZE English Translation

Question 4. Ozunuzi sadalanan etnik #4 Please indicate which of the
no. and text | gruplardan hansi qrupa vo ya following group or groups you

gruplara aid edirsiniz?. consider yourself to belong to.

Gdrcl 1 Georgian

Azorbaycanli 2 Azerbaijani

Ermoni 3 Armenian

Digor Qafqaz etnik qrupu (Osetiya, | 4 Other Caucasian

Abxaz, Kist vo s.)

Rus 5 Russian
Codes/ Yohudi 6 Jewish
Categories | Yunan 7 Greek

Ukraynali 8 Ukrainian

Assuriyali 9 Assyrian

Yezidi / kird 10 Yezid or Kurd

Digoar (miioyyanlosdirin) 11 Other (Specify)

-1 Bilmiram -1. Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer | Maksimum iki cavab. Get at most two answers. Read out
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHN2

Optional: Recoding, Syntax

foreach x of numhist /11 {

gen g4 _"x'(str=x"1fg4 "x==
replace g4 “xsstr=nif q4_"x' str==
tostring g4 _"x'_str,replace

replace:gd4 "X',str=

}

ifg4 "x' str==""

gen ETHN=q4 1 str+" "+q4 2 str+""+q4 3 str+""+q4 4 str+""+g4 5 str+"
"+q4_6_str+" "+q4_7_str+" "+q4_8 str+" "+q4 9 str+" "+g4 10 str+" "+q4 11 str

replace ETHN=trim(ETHN)

foreach num of numlist 1/10 {
replace ETHN=subinstr(ETHN," ","",.)

¥

split ETHN, parse(*" ") destring gen(GE_ETHN)




destring GE_ETHN?, replace
replace GE_ETHN1=11 if GE_ETHN1==1 & q4_oth==1

label var GE_ETHN1 "Country specific ethnic group 1: Georgia"
label var GE_ETHNZ2 "Country specific ethnic group 2: Georgia"

label define GE_ETHN 1 "Georgian", modify
label define GE_ETHN 2 "Azeri", modify

label define GE_ETHN 3 "Armenian", modify
label define GE_ETHN 4 "Other Caucasian”, modify
label define GE_ETHN 5 "Russian”, modify

label define GE_ETHN 6 "Jewish", modify

label define GE_ETHN 7 "Greek", modify

label define GE_ETHN 8 "Ukrainian™, modify
label define GE_ETHN 9 "Asyrian", modify

label define GE_ETHN 10 "Yezidi/Kurd", modify
label define GE_ETHN 11 "Polish", modify

label values GE_ETHN1 GE_ETHN
label values GE_ETHN2 GE_ETHN

order GE_ETHN1 GE_ETHNZ2, after(g4_oth)

dropq4_*
drop ETHN




HOMPOP - How many persons in household

National Language-GEO

English Translation

Question ambmzm, B0mbGIM, Gedwgbo Please, tell me how many persons
no. and text 5580560 3bm3HMBL 585050 are in your household including
09396L mxsbdo, mdgzgbo yourself?
Romngwom?
National Language-ARM English Translation
Question Unwgbtp iugppbd,pwlth ’ Please, tell me how many persons
no.and text | hn gh tEwypni d ndj uy are in your household including
wwhht Qtp puwwbhpnt U, | Yourself?
Lhpunj w 2QAkq:
National Language-AZE English Translation
Question Verilon izahatlara uygun olaraq, Please, tell me how many persons
no. and text | xahis edirom deyasiz, siz daxil are in your househeld including
olmagla hal-hazirda sizin ailonizdo | Yourself?
neco nofor yasayir?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Field is conducted with Computer Assisted Personal Interviewing method,

therefore interviewer specifies'aumber of household members before

starting interview.

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

Min

[1]

Max

[12]

For this variable_no construction/recoding was

made.

Optional: Recoding Syntax




HHADULT - How many adults in household

National Language

English Translation

Question 2ambmgm, 800bGsm, G960 Please, tell me how many adults (18
no. and text BOELEMO (18 Ferols 56 years old or older) are in your
3HObO) 50580550 GbZHMOBY household including yourself?
505159500 09396L M} sbdo, ;mdzgbo
Romngwom?
National Language-ARM English Translation
Question Uunwgbp puugpbd Please, tell me how many adults (18
no. and text s whwhwu (18 iup Ejwh b years old or older) are in your
pupdp)dwpy £ wypn d household including yourself?
u) wy wuwhht Qkp
puwnwbhpnid,ubpun) uy
Qbq:
National Language-AZE English Translation
Question Verilon izahatlara uygun olaraq, Please, tell me"hew many adults (18
no. and text | xahis edirom, siz daxil olmaqla hal- | years old orolder)are in your
hazirda sizin ailonizds yetkinlik householdiincluding yourself?
yasina catmis (18 yas vo yuxari)
ne¢o noforin yasadigii mono
deyosiniz?
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Field is conducted with Computer Assisted Personal Interviewing method,

therefore interviewer specifies number of household members before

starting interview.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace

terms in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHADULT

Min

[1]

Max

el

For this variable no construction/recoding was

made.

Optional: Recoding Syntax




HHCHILDR - How many children in household

National Language-GEO English Translation
Question 2.3. goobmgm BombGsm, mdgqgbl | 2.3. How many children between
no. and text mxsb80, G960 dsgBz0s 6-17 | 6and 17 usually live in your
household?
firsdog
National Language-ARM English Translation
Question 23.Lwth tpthwk 6-17 2.3. How many children between
no. and text | wnwp & wh 6 and 17 usually live in your
household?
National Language-AZE English Translation
Question 2.3. 6-17 yasli usaqlar no qodordir 2.3. How many children between
no. and text 6 and 17 usually live in.your
household?
Codes/ 0 0 children
Categories | 4 4 children
99 NA 99 NA
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note For this variable no construction/recoding was made.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace

terms in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/ConstructionRules = HHCHILDR
Min [0]
Max [4]

Field is conducted with Computer Assisted
Personal Interviewing method, therefore all skips

are made automatically. Labels were added during

data cleaning:

96. NAP (Code 96 in HOMPOP)

No answer due to interviewer error

99. No answer

Optienal: Recoding Syntax




HHTODD - How many toddlers in household

National Language-GEO

English Translation

Question 2.4. qobmgm dombMHom 03960 2.3. How many toddlers younger
no.andtext | . shdo, Gsdegbo dsgdzos 6 than 6 usually live in your
G589 household?
National Language-ARM English Translation
Question 24, Luth Ephjuwmk dhtuy 6 | 2.3. How many toddlers younger
no. and text | \nwp & §j wh p than 6 usually live in your
household?
National Language-AZE English Translation
Question 2.4. 6 yasdan kigik usaqlar no 2.3. How many toddlers younger
no. and text | qodordir? than 6 usually live in your
household?
Codes/ 0 0
Categories | 5 5
99 NA 99 NA
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note For this variable no construction/recoding was made.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest,;highest, and ‘missing’ codes only, replace

terms in [square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= HHTODD

Min

[0]

Max

5]

No answer due to interviewer error

99.No Answer

Optional: Recoding Syntax




GE_RINC - Country-specific: personal income

National Language-GEO

English Translation

Question #71 55399500mE, M5909605 #71 After taxes and other
no. and text deductions, what on average is your
J3900 30Mao berby dbagdo own total monthly income?
03099600 d90mbo35¢00 Y39es
3ML90E0 Ys0rmIb? yombmzm,
dommomgom mgagbo 3060
0JAM930 03099M0 LsdNSEM
d99mbogoo.
Intervie\_/ver Bo8Mbom35¢0 godmoygbgm Use show card only in extreme case
Instruction abmqpm@ ﬁgo@mﬁ)ab
d9dmbggzdo
1800-%g dg@o More than GEL 1800
1501-1800 GEL 1501-1800
1201-1500 GEL 1201-1500
1001-1200 GEL 1001-1200
801-1000 GEL 801-1000
Codes/ 601-800 GEL 601-800
Categories | 401-600 GEL 401-600
201-400 GEL 201-400
200 c0s60ob Bsmngerom Up to GEL 200
0 goto GEL O
-1 56 30430 -1 Don’t know
-2 29560 33bb By -2 Refuse to answer
National Language-ARM English Translation
Question 71.Uhoht s whny,npnp w U | #71 After taxes and other
no.andtext | - Qk p wb & bl wh deductions, what on average is your
wilubk jul undknh own total monthly income?
uunmug ws Ejudnt np
gRjpnrp)ntuntutgnn
pnjmpuwnp)nipbbiphg:
Interviewers| Zamp gwqnni g wj wp h Use show card only in extreme case
Instruction [ n1 o wnppnip) w @
hwdwp. dwulnp
oguugnnpsk] vhuy u
Swjy pwhtnntypnit d
18001 wpnhhg wky h More than GEL 1800
1501-1800 GEL 1501-1800
1201-1500 GEL 1201-1500
Codes/ GEL 1001-1200
Categories 1001-1200
801-1000 GEL 801-1000
601-800 GEL 601-800
401-600 GEL 401-600




201-400 GEL 201-400
Uhtis b 2007 wph Up to GEL 200
0j uph GELO
-12ghwkd -1 Don’t know
2Zpwdupynitd Ed -2 Refuse to answer
wunu it b
National Language-AZE English Translation
Question 71. Orta hesabla, biitiin mévcud #71 After taxes and other
no. and text | monbolordon nagd sokilds ayliq deductions, what on average is your
goliriniz na godordir? own total monthly income?
1800- dan ¢ox More than GEL 1800
1501-1800 GEL 1501-1800
1201-1500 GEL 1201-1500
1001-1200 GEL 1001-1200
801-1000 GEL 801-1000
Codes/ 601-800 GEL 601-800
Categories 401-600 GEL 401-600
201-400 GEL 201-400
200 lari daxil olmagla Up to GEL 200
0 lari GELO
-1 Bilmiram -1 Don’t know
-2 Cavab vermoakden imtina edirem /| -2 Refuse to answer
Interviewer | Intervyiierin diqqoetina! Siyahidan Use show card only in extreme case
Instruction | yalniz ekstremal hallatda istifads
edin
Translation
Note
Note Please enter name©f the currency: GEL

Filter Variable(s) and Conditions:

|

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes orbrackets, please code class midpoints in local currency and report classes

offered to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and
‘missing’ ‘codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 GE_RINC
Min [0]
Max [3000]
If(#71=0) 000000. No income
If(#71=-2) 999997. Refused
If(#71=-1) 999998. Don’t know

Optional: Recoding Syntax in STATA

\ foreach var of varlist q71 q72 { replace "var'_int=2000 if "var'==




replace "var'_int=1650 if "var'==
replace "var'_int=1350 if "var'==
replace "var'_int=1100 if "var'==
replace "var'_int=900 if "var'==
replace “var'_int=700 if "var'==
replace “var'_int=500 if "var'==
replace “var'_int=300 if "var'==
replace “var'_int=100 if "var'==
replace “var'_int=0 if "var'==10
recode “var'_int (-3=999999) (-2=999997) (-1=999998) (-9=.) (-7=.)
replace "var'_int=. if res==0 }
rename q71_int GE_RINC
rename q72_int GE_INC




GE_INC — Country-specific: household income

National Language-GEO

English Translation

Question 72 (4)08(98605 o)dSOBO mxbbob 72 After taxes and other
no. and text bgarby sb50gd0 Lsdmsem deductions, what on average is
30160 Bg00bsgswo? gmbmgo, the total monthly income of your
household?
d0m0mg0 ™J3960 MR sbOL
0G930 3099M0 LsFSEM
d99mbogoeo.
Interviewer Bo8mbom35¢0 godmoygbgm Use show card only in extreme case
Instruction AbmEn #3006
d9dmbggzsdo
1800-%g 990 More than GEL 1800
1501-1800 GEL 1501-1800
1201-1500 GEL 1201-1500
1001-1200 GEL 1001-1200
801-1000 GEL 801=1000
Codes/ 601-800 GEL 601-800
Categories | 401-600 GEL401-600
201-400 GEL 201-400
200 c0s60ob Bsmngerom Up to GEL 200
0 goto GEL O
-1 56 30430 -1 Don’t know
-2 23560 33bb By -2 Refuse to answer
NationalLanguage-ARM English Translation
Question | 72. Uho hti s wnysynppw U | 72 After taxes and other
no.andtext |t Qtp pbwwb hph deductions, what on average is
wdabl wt wpdtEnt the total monthly income of your
unwug wms Ejudnt np household?
gnpaip)ntuntutgnn
pajnp wnpynipbbphg:
1800y wphhg wdky h More than GEL 1800
1501-1800 GEL 1501-1800
1201-1500 GEL 1201-1500
1001-1200 GEL 1001-1200
801-1000 GEL 801-1000
Codes/
Categories | 601-800 GEL 601-800
401-600 GEL 401-600
201-400 GEL 201-400
Uhtis b 2007 wph Up to GEL 200
0] uph GELO

12ghuku

-1 Don’t know




22pwdupyntd Ed
wunuu uwt b |

-2 Refuse to answer

Interviewer | [Zwpgwqpnt gujwph Use show card only in extreme case
Instruction | n1 o wnpnt pj w

hudwp. Swulnp

oguwugnnpdk] dvhuy o

Sw)y pwhtnnhwypnt U]

National Language-AZE English Translation
Question 72. Ailonizin orta nogd sokildo ayliq | 72 After taxes and other
no. and text | gsliri nadir? deductions, what on average is
the total monthly income of your
household?

1800- don ¢ox More than GEL 1800

1501-1800 GEL 1501-1800

1201-1500 GEL 1201-1500

1001-1200 GEL 1001-1200

801-1000 GEL 801-1000
Codes/ 601-800 GEL 601-800
Categories 401-600 GEL 401600

201-400 GEL 201-400

200 lari daxil olmagla Up to GEL 200

0 lari GELO

-1 Bilmiram -1 Don’t know

-2 Cavab vermoakden imtina.ediram | -2 Refuse to answer
Interviewer | Intervyiierin diqgetinal,Siyahidan Use show card only in extreme case
Instruction | yalniz ekstremal hallarda istifado

edin
Translation
Note
Note Please.enter name of the currency: GEL

Filter Variable(s)and Conditions:

|

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes

offered.to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and
‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 GE_INC

0]

[10000]
If(#71=0) 000000. No income
If(#71=-2) 999997. Refused
If(#71=-1) 999998. Don’t know

Optional: Recoding Syntax in STATA

\ foreach var of varlist q71 q72 { replace "var' int=2000 if "var'==




replace "var'_int=1650 if "var'==
replace "var'_int=1350 if "var'==
replace "var'_int=1100 if "var'==
replace “var'_int=900 if "var'==
replace “var'_int=700 if "var'==
replace “var'_int=500 if "var'==
replace “var'_int=300 if "var'==
replace “var'_int=100 if "var'==
replace “var'_int=0 if "var'==10
recode “var'_int (-3=999999) (-2=999997) (-1=999998) (-9=.) (-7=.)
replace "var'_int=. if res==0 }
rename g71_int GE_RINC
rename q72_int GE_INC




MARITAL — Legal partnership status

National Language-GEO

English Translation

Question 3 HpmE0s mggz9bo 3 What is your current legal marital
no. and text 50558060 M sbeHO status?

9M3o6gMdS?

1 ©5Jm6Fobgdwnmo 1 Married

(0996000 /56

939L0YMO JeOFobgds)

2 bdgoesgm Jm®Fobgds 2 Civil partnership

(©930@0L 0sboEbmgMgds

099MH0O0Y0 /b 93 gloGo

JomHobgdol a5¢939)

3 253mO900 (35035039 3 Separatgd from spous_e/civil_

335M3GHMdM, D50 33tms3 I%aér;r:lirir(]sgll::\e/ig?ally married/still
Codes/ 00OV ©3/56 J3bo® | parmership)
Categories | JeFobgdsdo 3089magdon)

4 pigoiobgbo Dol om spiuseTegaly

(0996000 /56 PRRA

939L0M0 Jmmfobgds

65013890 0)09)

5 dg®og0 5 Widowed/civil partner died

6 5HBEOMY 39MTB0EZE) 6 Never married/never in a civil

©5J6Fobgdo partnership

-1 56 3030 -1. Don’t know

-2 29560 35b%g -2. Refuse to answer
Interviewer | sBgqbgm dotsmo 3 Show card 3
Instruction

National Language-ARM English Translation

Question 3. bty whuph @k Qkp 3 What is your current legal marital
no. and text UEpYuy hu wdnt vl wl wh status?

Jupnguyhdwlnp:

Udn 1 ul wug ws 1 Married

(hpwd wp wi wf wt b/ wud

Eltn b g wl wt

winiulintpynt i)

Lwn wp wg h wl wh 2 Civil partnership

wdniutnipjntl

(qnij gp wypnud k
Codes/ wn wt g hpuy wp wb wl wh
Categories | L/jwd kbt guwlwl

wdnitulint p] wh)

PudwttJws (wypni d Eup
unwbdhbu-wnwbdhl,
uwu U pEp nirukup
hpuw] wp wh w wb b/l wd
Enklkguywl
winiutnitpjnt i)

3 Separated from spouse/civil
partner (still legally married/still
legally in a civil

partnership)




Udnitutiw nt &y wd
(hpud wp wi wj wi b/ wd
Eltntkgulwuh
wdniutnitpjntbp
stnuplhJuws k)

4 Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

U ph

5 Widowed/civil partner died

Bpplpsd Entig
wdn1i ulwg wd

6 Never married/never in a civil
partnership

-12qhwukd -1. Don’t know
22pwdwpynt d Bd -2. Refuse to answer
wunuu b k
Interviewer | 8n1 j g w]kp pupwn3 Show card 3
Instruction | [Uhuy & Uk | wunwu fawh |
National Language-AZE English Translation
Question 3. Hazirda ails vaziyystiniz necadir? | 3 What is your current legal marital
no. and text status?
Evli (qanuni va / vo ya kilso nikah1) | 1 Married
Miilki nikah (qanuni vo / va ya kilsa | 2 Civil partnership
nikahi olmadan birlikds yasamaq)
3.Separated from spouse/civil
partner (still legally married/still
Ayrilmis (ayr1 yasayiriq, lakin legally in a civil
Codes/ ganuni vo ya kilso nigahimiz var. partnership)
Categories | Bosanmis (qanuni vo / vo ya kilss 4 Divorced from spouse/legally
nikahi logv edilib) separated from civil partner
Dul 5 Widowed/civil partner died
6 Never married/never in a civil
Heg vaxt ailo qurmamisam partnership
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermekden imtina edirom | -2. Refuse to answer
Interviewer | 3 kartim gostorin Show card 3
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = Marital
If (#3=-2) 7. Refused

Optional: Recoding Syntax




F_BORN - Father’s country of birth

National Language-GEO

English Translation

Question 73 H39 39996580 0B 73 In which country was your
no. and text 959500939607 gobmgm, father born?

dowmmomgo J39960l

Lobgafimgds.
Codes/
Categories | -1 56 3030 -1. Don’t know

-2 23560 35Lb%BY -2. Refuse to answer

National Language-ARM English Translation

Question [73.0" p kpYypni U kE duky |73 Inwhich country wasyour
no.andtext | Qkp huy pp: Wunpnid father born?

tup,upky kplyph

widJwiunt Up:
Codes/
Categories | -12qhwkd -1. Don’t know

22pwdwpynt d LU -2. Refuse to answer

wunuiu fuwit b |

National Language-AZE English Translation

Question 73. Ataniz hansi 6lkads anadan 73 ln'which country was your
no. and text | olub? Zohmat olmasa 6lks adini father born?

gostorin
Codes/
Categories | -1 Bilmirom -1. Don’t know

-2 Cavab vermakdan imtina ediram«" | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2F BORN

If(#73="Soviet Union*)

920. SSSR

No answer due to interviewer error

999. No answer

[f(#73=-2)

997. Refused

[f(#73=-1)

998. Don’t know

Optional: Recoding Syntax




M_BORN — Mother’s country of birth

National Language-GEO

English Translation

Question 74 G009 §39996590 0B 74 In which country was your
no. and text ©YsMJ39607? g0bmgzm, mother born?

dowmmomgo J39960l

Lobgafimgds.
Codes/
Categories | -1 6 3030 -1. Don’t know

-2 7560 35Lvb%bY -2. Refuse to answer

National Language-ARM English Translation

Question [74.0" p kpYypni U kE duky |74 In which country wasyour
no.andtext | Qkp duy pp: Wunpnid mother born?

tup,upky kplyph

widJwiunt Up:
Codes/
Categories | -12qhwkd -1. Don’t know

22pwdwpynt d LU -2. Refuse to answer

wunuiu it b |

National Language-AZE English Translation

Question 74. Ananiz hansi 6lkodo anadan 74 ln'which country was your
no. and text | olub? Zohmat olmasa 6lka adini mother born?

gdstarin.
Codes/
Categories | -1 Bilmirom -1. Don’t know

-2 Cavab vermakden imtina ediram« | -2. Refuse to answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>M _BORN

If(#73="Soviet Union*)

920. SSSR

No answer due to interviewer error

999. No asnwer

1f(#74=-2)

997. Refused

1f(#74=-1)

998. Don’t know

Optional: Recoding Syntax




URBRURAL — Place of living: urban - rural

National Language- GEO

English Translation

Question #5 HmamO s0fg®om sgowl, | Would you describe the place where
no. and text oS3 GbMIHMDO... you live as...
QOO Joesdo 1 A big city
@OEO J5e5Jols 2560940560 2 The suburbs or outskirts of a big
city
Codes/ L5399 m BMAOL Jogodo 3 Atown
Categories | 35356 Joewaodo 4 A small city
bmogeno 5 Village
-1 56 30330 -1. Don’t know
-2 29560 3sLbbyg -2. Refuse to answer
Interviewer 63@300’*)00) Read out
Instruction
National Language- ARM English Translation
Question 5. hus wk u Would you describe the place where
no.andtext |jujwpwgnpthp you livesas. .
nmknudwup,npunkn
wuypnt U Ep. ..
UL S p wnup 1 Abig city
2:The suburbs or outskirts of a big
Uts punuwph &uy puwtlum city
Uhoht y unph pwnwp 3 A town
Codes/ on 4 A small cit
Categories P pulup 'sma city
9 nLq 5 Village
-12ghwkd -1. Don’t know
22pwdwpynid LU -2. Refuse to answer
wunwu fuudh b
Interviewer | Yupnwgt p Read out
Instruction
National Language- AZE English Translation
Question 5. Yasadiginiz yeri neca tosvir Would you describe the place where
no. and text | edardiniz... you live as...
Boytk sohor 1 A big city
2 The suburbs or outskirts of a big
Boyiik soharin konarlari city
Codes/ Orta Olgiilii sohor 3 Atown
Categories | Balaca sohor 4 A small city
Kond 5 Village
-1 Bilmiram -1. Don’t know
-2 Cavab vermakdan imtina edirem | -2. Refuse to answer
Interviewer | Oxuyun Read out
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:




Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
If(#5=1) 1. A big city
If(#5=2) 2. The suburbs or outskirts of a big

city

[f(#5=3) or Ii(#5=4)

3. A town or a small city

If(#5=5) 4. A country village
If(#5=-2) 8. Don’t know
If(#5=-1) 7. Refuse to answer

Optional: Recoding Syntax in STATA

rename URBRURAL g5

recode g5 (1=1 "A big city") ///

(2=2 "The suburbs or outskirts of a big city") ///
(3=3 "A town or a small city") ///

(4=3 "A town or a small city™) ///

(5=4 "A country village"), gen(URBRURAL)

label var URBRURAL "Place of living: urban - rural”

order URBRURAL, after(g5)
drop g5




GE_REG - Country specific: region

National Language English Translation
Question
no. and text
1 oBogolo 1 Thilisi
2 3uF D0 2 Guria
30306 3 Adjara
4 o dJooro 4 Shida Kartli
Codes/ 5 39bgom 5 Kakheti
Categories | 6 J399mdscoro 6 Kvemo Kartli
7 b509anem 7 Samegrelo
8 0dgpom 8 Imereti
9 Lo dzby-x 35bgom 9 Samtskhe-Javakheti
10 dgbgor-domsbgom 10 Mtkheta-Mtianeti
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note GE_REG variable was created regarding the sampling frame, so asking
this question was not needed.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

2 GE_REG

No answer due to interviewer error

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax

gen GE_REG-=.

replace GE_REG=1 if,psu==101020
replace GE_REG=1 if psu==201030
replace GEAREG=1/if psu==202011
replace GE_.REG=1 ifpsu==202015
replace GE_REG=L1 if psu==302043
replace GE"REG=1 if psu==302046
replace GE_REG=1 if psu==302056
replace GE"REG=1 if psu==302060
replace GE_REG=1 if psu==403023
replace GE_REG=1 if psu==403025
replace GE_REG=1 if psu==403032
replace GE_REG=1 if psu==403041
replace GE_REG=1 if psu==403042
replace GE_REG=1 if psu==403055
replace GE_REG=1 if psu==403087
replace GE_REG=1 if psu==403088
replace GE_REG=1 if psu==502024
replace GE_REG=1 if psu==502027
replace GE_ REG=1 if psu==502059




replace GE_REG=1 if psu==502078
replace GE_REG=1 if psu==502080
replace GE_REG=1 if psu==503015
replace GE_REG=1 if psu==503020
replace GE_REG=1 if psu==503021
replace GE_REG=1 if psu==503066
replace GE_REG=1 if psu==503079
replace GE_REG=1 if psu==603001
replace GE_REG=1 if psu==603002
replace GE_REG=1 if psu==603004
replace GE_REG=1 if psu==603005
replace GE_REG=1 if psu==603014
replace GE_REG=1 if psu==603030
replace GE_REG=1 if psu==603061
replace GE_REG=1 if psu==704002
replace GE_REG=1 if psu==704010
replace GE_REG=1 if psu==704019
replace GE_REG=1 if psu==704030
replace GE_REG=1 if psu==805050
replace GE_REG=1 if psu==805051
replace GE_REG=1 if psu==805056
replace GE_REG=1 if psu==805058
replace GE_REG=1 if psu==805059
replace GE_REG=1 if psu==805075
replace GE_REG=1 if psu==905005
replace GE_REG=1 if psu==905012
replace GE_REG=1 if psu==905039
replace GE_REG=1 if psu==907026
replace GE_REG=1 if psu==1005020
replace GE_REG=1 if psu==1006103
replace GE_REG=1 if psu==110600%
replace GE_REG=1 if psu==1106023
replace GE_ REG=if psu==1106031
replace GE_REG=1 if psu==1106077
replace GE_REG=L1.if psu==1106078
replace GE_ REG=1 if psu==1206043
replace’GE_REG=1 if psu==1206044
replace GE.REG=1 if psu==1206050
replace GE_REG=1 if psu==1206051
replace GEL.REG=1 if psu==1206054
replace GE_REG=1 if psu==1206055
replace GE_REG=1 if psu==1206092
replace GE_REG=1 if psu==1306064
replace GE_REG=1 if psu==1306072
replace GE_REG=1 if psu==1306075
replace GE_REG=1 if psu==1306086
replace GE_REG=1 if psu==1306087
replace GE_REG=1 if psu==1407019
replace GE_REG=1 if psu==1507041
replace GE_REG=1 if psu==1508004
replace GE_REG=1 if psu==1508006




replace GE_REG=1 if psu==1508008
replace GE_REG=1 if psu==1508014
replace GE_REG=1 if psu==1508033
replace GE_REG=1 if psu==1603074
replace GE_REG=1 if psu==1608042
replace GE_REG=1 if psu==1608044
replace GE_REG=1 if psu==1608047
replace GE_REG=1 if psu==1610002
replace GE_REG=1 if psu==1709004
replace GE_REG=1 if psu==1709005
replace GE_REG=1 if psu==1709009
replace GE_REG=1 if psu==1709013
replace GE_REG=1 if psu==1709016
replace GE_REG=1 if psu==1709029
replace GE_REG=1 if psu==1809038
replace GE_REG=1 if psu==1809044
replace GE_REG=1 if psu==1809052
replace GE_REG=1 if psu==1909060
replace GE_REG=1 if psu==1909080
replace GE_REG=1 if psu==1909088
replace GE_REG=1 if psu==2010006
replace GE_REG=1 if psu==2010018
replace GE_REG=1 if psu==2010109
replace GE_REG=1 if psu==2110036
replace GE_REG=1 if psu==2110039
replace GE_REG=1 if psu==2110044
replace GE_REG=1 if psu==2110049
replace GE_REG=1 if psu==2110061
replace GE_REG=1 if psu==2110064
replace GE_REG=1 if psu==2110065
replace GE_REG=1 if psu==2110066
replace GE_REG=1 if psu==2210070
replace GE_REG=if psu==2210087
replace GE_REG=1 if psu==2210088
replace GE__REG=L.if psu==2210094
replace GE_ REG=1 if,psu==2210097
replace’GE_REG=1 if psu==2210100
replace GE.REG=1 if psu==2210102
replace GE_REG=1 if psu==2210105
replace GE.REG=5 if psu==2311015
replace GE_REG=5 if psu==2311024
replace GE_REG=5 if psu==2412016
replace GE_REG=5 if psu==2513005
replace GE_REG=5 if psu==2514003
replace GE_REG=5 if psu==2716029
replace GE_REG=5 if psu==2817016
replace GE_REG=6 if psu==2920001
replace GE_REG=6 if psu==2920079
replace GE_REG=6 if psu==2920083
replace GE_REG=6 if psu==3121009
replace GE_REG=6 if psu==3121052




replace GE_REG=6 if psu==3323054
replace GE_REG=6 if psu==3323059
replace GE_REG=6 if psu==3424048
replace GE_REG=6 if psu==3425036
replace GE_REG=10 if psu==3828001
replace GE_REG=10 if psu==3828009
replace GE_REG=4 if psu==3930004
replace GE_REG=4 if psu==3930006
replace GE_REG=4 if psu==3930013
replace GE_REG=4 if psu==4032040
replace GE_REG=4 if psu==4033001
replace GE_REG=4 if psu==4132020
replace GE_REG=4 if psu==4335011
replace GE_REG=4 if psu==4335028
replace GE_REG=9 if psu==4437005
replace GE_REG=9 if psu==4437030
replace GE_REG=9 if psu==4536009
replace GE_REG=9 if psu==4640062
replace GE_REG=9 if psu==4641005
replace GE_REG=9 if psu==4641009
replace GE_REG=8 if psu==4859032
replace GE_REG=8 if psu==4859047
replace GE_REG=8 if psu==4959065
replace GE_REG=8 if psu==4959066
replace GE_REG=8 if psu==4959088
replace GE_REG=8 if psu==5049006
replace GE_REG=8 if psu==5049019
replace GE_REG=8 if psu==5148001
replace GE_REG=8 if psu==5152023
replace GE_REG=8 if psu==5251052
replace GE_REG=8 if psu==5350012
replace GE_REG=8 if psu==5453024
replace GE_REG=8uif psu==5453030
replace GE_REG=8 if psu==5758005
replace GE__REG=8.if psu==5845002
replace GE_. REG=8 if psu==5845031
replace’GE_REG=2 if psu==5960028
replace GE.REG=2 if psu==5960045
replace GE_REG=7 if psu==6170027
replace GE.REG=7 if psu==6170028
replace GE_REG=7 if psu==6170033
replace GE_REG=7 if psu==6170034
replace GE_REG=7 if psu==6364015
replace GE_REG=7 if psu==6466002
replace GE_REG=7 if psu==6567018
replace GE_REG=7 if psu==6567089
replace GE_REG=7 if psu==6667047
replace GE_REG=7 if psu==6667067
replace GE_REG=7 if psu==6768013
replace GE_REG=3 if psu==6879038
replace GE_REG=3 if psu==6881063




replace GE_REG=3 if psu==6979014
replace GE_REG=3 if psu==6979030
replace GE_REG=3 if psu==7079079
replace GE_REG=3 if psu==7079084
replace GE_REG=3 if psu==7079092
replace GE_REG=3 if psu==7181040
replace GE_REG=3 if psu==7181045
replace GE_REG=3 if psu==7283021

label var GE_REG "Country specific region: Georgia"
label define GE_REG 0 "NAP, other countries”, modify
label define GE_REG 1 "Thilisi", modify

label define GE_REG 2 "Guria", modify

label define GE_REG 3 "Ajara”, modify

label define GE_REG 4 "Shida Kartli*, modify

label define GE_REG 5 "Kakheti", modify

label define GE_REG 6 "Kvemo Kartli", modify

label define GE_REG 7 "Samegrelo”, modify

label define GE_REG 8 "Imereti”, modify

label define GE_REG 9 "Samtskhe-Javakheti”, modify
label define GE_REG 10 "Mtskheta-Mtianeti", modify
label define GE_REG 9999 "No answer", modify

label values GE_ REG GE_REG




SUBSCASE - Case substitution flag

National Language English Translation

Question
no. and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note This variable was created using technical variables such as psu number
and res-response status

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SUBSCASE

Field is conducted with Computer Assisted 0. NAP, no substitution in this survey
Personal Interviewing method, therefore all skips
are made automatically. Labels were added during
data cleaning.

Else 1. Case from original sample

If(psu=5350012 & res=1) or if(psu=5845031"& 2. Case substituted
res=1)

Optional: Recoding Syntax in STATA

replace SUBSCASE=2 if psu==5350012 & res==1
replace SUBSCASE=2 if psu==5845031 & res==1




WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

rescaling.
Design weight to
adjust for unequal No [l
selection
probabilities ves [X]
Weight to adjust for | No []
non-response bias

Yes [ X ] —please specify.variables

used for calculation“of\weight
SEX and AGE

Are the final weights | No [ X].=>Oplease specify target
rescaled to net population represented by sum of all
sample size (thus case Weights
weighted sample
size=unweighted
sample size)? 2886862

Yes [1]
Note
Construction/Recoding:

Country Variable.Codes/Canstruction Rules = WEIGHT




MODE - Administrative mode of data-collection

Note

Field is conducted with Computer Assisted Personal Interviewing method,
therefore all skips are made automatically.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or
translator — no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or
translator — visuals

20. CAPI, no visuals

21. CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPIl,interpreter or translator —
no visuals

24. CAPRI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer,
drops off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R
and hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by
R

40. CASI, self-completion,
computer-assisted

41. Self-completion, web
guestionnaire

52. CAPI, phone

60. CATI, computer assisted
telephone interview




